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de   Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung und 
Leistungsmerkmale
Der Suprasorb® CNP Wundschaum ist 
dunkelgrau bis schwarz, hydrophob und weist 
eine offene Porenstruktur auf. Im Rahmen der 
Unterdrucktherapie wird durch die Poren des 
Suprasorb® CNP Wundschaums der angelegte 
Unterdruck in der Wunde verteilt und das 
Exsudat abgeleitet. Aufgrund des Aufbaus ist 
das Produkt zuschneidbar. Je nach Einsatzgebiet 
steht der Suprasorb® CNP Wundschaum dem 
Anwender in unterschiedlichen Größen und 
Formen zur Verfügung.

Produktzusammensetzung
Polyurethan

Zweckbestimmung
Der Suprasorb® CNP Wundschaum dient als 
Wundfüller im Rahmen der Unterdrucktherapie 
mit dem CNP-System und ermöglicht die 
Verteilung des Unterdrucks in der Wunde sowie 
die Ableitung des Exsudats.  

Indikationen
Der Suprasorb® CNP Wundschaum wird sowohl 
bei nicht infizierten als auch bei kontaminierten, 
kolonisierten, kritisch kolonisierten oder 
infizierten Wunden eingesetzt, wenn diese 
schwach, mittel oder stark exsudierend und 
oberflächlich oder tief sind.

Anwendungsgebiete im Rahmen der 
Unterdrucktherapie sind:
• Ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• Dekubitus
• Diabetische Fußläsion
• Posttraumatische und postoperative Wunden
• �	�Initial infizierte Wunden nach chirurgischem 

Débridement
• �	�Weichteilverletzungen (Riss-Quetschwunden, 

Ablederungen)
• �	�Verletzungen mit Exposition von Knochen 

oder bradytrophem Gewebe
• 	�Wunden nach Spaltung eines Kompartments 

an einer Extremität
• 	�Zustände nach Hauttransplantation 

(z.B. mesh-graft, bis zur sicheren Einheilung 
des Transplantates am 5. – 6. Tag)

• 	�Sternale Wundinfektionen nach 
chirurgischem Débridement

• 	�Offene Bauchbehandlung einschließlich 
Fistelbehandlung (nur in Kombination 
mit Suprasorb® CNP Drainagefolie als 
Organschutz)

• 	�Behandlung von Brandverletzungen 
2. Grades

Kontraindikationen
• �	�Freiliegende Gefäße, die durch den 

Unterdruck geschädigt werden könnten. 
Dies gilt auch für Gefäßanastomosen.

• Gerinnungsstörungen (Blutungsgefahr)
• 	�Bei akuten kleineren bis größeren Blutungen 

im Bereich der Wunde nach Verletzung / 
chirurgischem Débridement

• Gewebenekrosen
• Unerforschte Fisteln
• Unbehandelte Osteomyelitis
• Maligne Wunden
• 	�Freiliegende Organe ohne geeigneten 

Organschutz
• Trockene Wundverhältnisse
• Verbrennungen 3. Grades
• 	�Anwendung am Sternum (außer sternale 

Wundinfektionen nach chirurgischem 
Débridement)

• 	�Bekannte Allergie und / oder 
Überempfindlichkeit gegen die 
Produktkomponente

Nebenwirkungen
In sehr seltenen Fällen können Hautirritationen 
und / oder Allergien auftreten.

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen
• 	�Schützen Sie Sehnen, Bänder und Nerven, 

sodass diese nicht in direkte Berührung mit 
dem Suprasorb® CNP Wundschaum kommen. 
Wenn Organe oder sensible Körperstrukturen 
zu schützen sind, ist die Suprasorb® CNP 
Drainagefolie anzuwenden. Sie unterstützt 
den vollflächigen Abtransport des Exsudats. 
Details sind der Gebrauchsanweisung der 
Suprasorb® CNP Drainagefolie zu entnehmen. 

•	� Der Suprasorb® CNP Wundschaum ist 
strahlendurchlässig und im Röntgenbild nicht 
erkennbar. Zählen Sie die Schaumstücke, 
die Sie nach Verwendung aus der Wunde 
entfernen und achten Sie darauf, dass die 
Zahl mit jener der eingelegten Schaumstücke 
übereinstimmt.

•	� Der Suprasorb® CNP Wundschaum darf ohne 
laufendes Suprasorb® CNP Therapiesystem 
höchstens zwei Stunden im Wundbereich 
verbleiben.

•	� Bei Patienten mit erhöhtem Blutungsrisiko 
ist besondere Vorsicht und engmaschige 
Kontrolle geboten.

•	� Poren des Suprasorb® CNP Wundschaums 
können bei dickflüssigem Exsudat ggf. 
verstopfen. Daher ist eine engmaschige 
Kontrolle der Therapie erforderlich.

•	� Bei der Behandlung infizierter Wunden ist zu 
prüfen, ob begleitende Therapiemaßnahmen 
erforderlich sind.

•	� Die Wunden müssen von medizinischem 
Fachpersonal bewertet und angemessen 
behandelt werden.

•	� Beachten Sie, dass auch innerhalb der 
angegebenen Wechselintervalle und 
abhängig von den Therapieeinstellungen 
ein leichtes Einwachsen von Gewebe in den 
Wundschaum möglich sein könnte. 

•	� Der Suprasorb® CNP Wundschaum ist Teil 
des Mehrkomponentensystems für die CNP 
Therapie. Er ist nur in Kombination mit den 
anderen Komponenten des Lohmann & 
Rauscher CNP Sortiments zu verwenden.

•	� Nicht verwenden, wenn die Verpackung 
beschädigt oder versehentlich geöffnet ist.

Anwendungshinweise
1. Vorbereitung der Wunde:
Die Wunde ist nach den bestehenden 
klinischen Standards sorgfältig zu reinigen. 
Die wundumgebende Haut muss sauber und 
trocken sein. 

2. Anwendung:
Die Anwendung des Produktes wird von 
medizinischem Fachpersonal durchgeführt.
a. 	�Vor der Verwendung ist das 

Sterilbarrieresystem visuell auf Verletzungen 
der Verpackungsintegrität zu überprüfen.

b. 	�Öffnen Sie die Verpackung an der dafür 
vorgesehenen Stelle und entnehmen Sie 
das Produkt steril. Schneiden Sie den 
Wundschaum mit einer sterilen Schere 
passend zu Wundvolumen und -größe zu 
(Abbildung 1). 
Achtung: Den Wundschaum nicht über der 
offenen Wunde schneiden. 

c. 	�Füllen Sie nun die Wunde (inkl. Wundtaschen 
und -höhlen) mit dem Wundschaum ca. 
1,5 bis 2 cm über das Hautniveau auf, ohne 
dabei Druck auszuüben. Der Wundschaum 
darf die Wundränder nicht überlappen 
(Abbildung 2). 

Hinweis: Es können mehrere Stücke 
Wundschaum in einer Wunde angewendet 
werden. 
Sollten mehrere Stücke Wundschaum in einer 
Wunde angewendet werden, ist die Anzahl 
zu dokumentieren, um sicherzustellen, dass 
keine Reste in der Wunde verbleiben.

3. Vorbereiten der
Unterdrucktherapie:
Das Fortfahren der Verbandanlage ist 
abhängig vom gewählten CNP-System. Der 
Suprasorb® CNP Wundschaum ist mit den 
Therapieeinheiten Suprasorb® CNP P1/P2/P3, 
deren Zubehör und weiteren Komponenten 
des CNP-Systems zu verwenden. Bitte 
beachten Sie für das weitere Vorgehen die 
Gebrauchsanweisungen zum jeweiligen Produkt.

4. Verbandwechsel:
Die Zeitabstände, in denen der Suprasorb® CNP 
Wundverband erneuert werden muss, setzt der 
behandelnde Arzt je nach Entwicklungsstadium 
der Wunde fest. Der Wundverband ist 
spätestens nach 48 bis 72 Stunden zu 
wechseln, um ein stärkeres Einwachsen von 
Gewebe in den Suprasorb® CNP Wundschaum 
zu verhindern. Bei infizierten Wunden muss 
der Verband engmaschiger kontrolliert und 
gegebenenfalls häufiger gewechselt werden.
a. 	�Entfernen Sie den Verband inkl. 

Wundschaum gemäß bestehender klinischer 
Standards.

b. 	�Verfahren Sie anschließend wie in 
Punkt 1, 2 und 3 beschrieben.

5. Entsorgung:
Produktabfälle können in Europa einem 
Abfallschlüssel aus Kapitel 18 01, 
Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel 
aus Kapitel 15 01 der Verordnung 
über das Europäische Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnisverordnung – AVV)
zugeordnet werden. Recyclingfähige 
Verpackungen sollten den jeweiligen nationalen 
Recyclingsystemen zugeführt werden.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden 
Vorkommnisses wenden Sie sich bitte 
an den Hersteller und die zuständigen 
Gesundheitsbehörden.
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Description du produit et 
caractéristiques de performance
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire est grise 
foncée à noire, hydrophobe et présente une 
structure à pores ouverts. Dans le cadre du 
traitement par pression négative, les pores de 
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire permettent 
de répartir dans la plaie la pression négative 
établie et d‘évacuer l‘exsudat. Le produit 
est découpable en raison de la structure. 
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire est 
disponible en différentes tailles et formes  
selon le domaine d‘indication.

Composition du produit
Polyuréthane

Utilisation prévue
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire est utilisée 
comme produit de remplissage dans le cadre 
du traitement par pression négative à l‘aide 
du système CNP et permet la répartition de 
la pression négative dans la plaie, ainsi que 
l‘évacuation de l‘exsudat.  

Indications
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire est  
aussi bien utilisée pour les plaies non  
infectées que pour les plaies contaminées, 
colonisées, fortement colonisées ou infectées, 
qu‘elles soient faiblement, modérément ou 
fortement exsudatives et superficielles ou 
profondes.

Les domaines d‘application dans  
le cadre du traitement par pression 
négative sont les suivants :
• ulcère variqueux (veineux, artériel, mixte)
• escarres
• lésion du pied diabétique
• plaies post-traumatiques et postopératoires
• 	�plaies infectées à l‘origine après débridement 

chirurgical
• 	�lésion des tissus mous (déchirures, 

contusions, excoriations)
• blessures avec os ou tissu bradytrophe visible
• plaies désunies au niveau d‘une extrémité
• 	�états après greffe cutanée (p. ex. greffe en 

filet, jusqu‘à la cicatrisation sûre du greffon 
au 5e ou 6e jour)

• 	�infections de la plaie sternale après 
débridement chirurgical

• 	�abdomen ouvert y compris le traitement 
des fistules (uniquement en association avec 
Suprasorb® CNP Film de drainage en tant que 
protection de l‘organe)

• 	�traitement des brûlures d‘incendie au 2e 
degré

Contre-indications
• 	�Vaisseaux à nu, qui peuvent être 

endommagés en raison de la pression 
négative. Les anastomoses de vaisseaux 
sont aussi concernées.

• 	�troubles de la coagulation (risque 
d‘hémorragie)

• 	�en cas de saignements aigus petits à 
importants au niveau de la plaie suite à une 
blessure/un débridement chirurgical

• 	�nécroses des tissus
• fistules inexplorées
• ostéomyélite non traitée
• plaies malignes
• 	�organe à nu sans protection adéquate de 

l‘organe
• plaie sèche
• brûlures au 3e degré
• 	�utilisation sur le sternum (sauf infections de la 

plaie sternale après débridement chirurgical)
• 	�allergie et/ou hypersensibilité connue au 

composant du produit

Effets indésirables
Des irritations cutanées et/ou des allergies 
peuvent survenir dans de très rares cas.

Mise en garde et mesures de 
précaution
•	� Protégez les tendons, ligaments et nerfs de 

sorte qu‘ils n‘entrent jamais en contact direct 
avec Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire. Si 
des organes ou des structures corporelles 
sensibles doivent être protégés, il convient 
d‘utiliser Suprasorb® CNP Film de drainage. 
Celui-ci favorise l‘évacuation totale de 
l‘exsudat. Les détails se trouvent dans le mode 
d‘emploi de Suprasorb® CNP Film de drainage.

•	� Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire est 
perméable aux rayons et imperceptible à 
la radiographie. Comptez les morceaux de 
mousse que vous avez extraits de la plaie 
après utilisation et veillez à ce que le résultat 
corresponde au nombre de morceaux de 
mousse utilisés.

•	� Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire peut 
rester au maximum deux heures dans la 
zone de la plaie sans unité de traitement 
Suprasorb® CNP en cours de fonctionnement.

• 	�La plus grande prudence et un contrôle étroit 
sont nécessaires pour les patients présentant 
un risque accru d‘hémorragie.

• 	�Les pores de Suprasorb® CNP Mousse 
vulnéraire peuvent s‘obstruer en cas 
d‘exsudat épais. C‘est pourquoi un contrôle 
étroit du traitement est nécessaire.

•	� En cas de traitement de plaies infectées, 
il convient de vérifier si des mesures de 
traitement concomitantes sont nécessaires.

•	� Les plaies doivent être évaluées par du 
personnel médical spécialisé et traitées de 
façon appropriée.

•	� Veuillez noter que même dans l‘intervalle 
prévu de changement et indépendamment 
des réglages thérapeutiques, il est possible 
de constater une légère formation de tissus 
dans la mousse vulnéraire. 

•	� Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire fait 
partie d‘un système constitué de plusieurs 
composants pour le traitement CNP. Elle 
ne peut être utilisée qu‘en association avec 
d‘autres composants de la gamme CNP de 
Lohmann & Rauscher.

•	� Ne pas utiliser si l‘emballage est endommagé 
ou s‘il a été ouvert par inadvertance.

Conseils d‘utilisation
1. Préparation de la plaie :
La plaie doit être soigneusement nettoyée, 
conformément aux standards cliniques. La peau 
périlésionnelle doit être propre et sèche. 

2. Application :
Le produit doit être utilisé par du personnel 
médical spécialisé.
a. 	�Avant l‘utilisation, le système de barrière 

stérile doit être vérifié visuellement afin de 
détecter la présence d‘atteintes à l‘intégrité 
de l‘emballage.

b. 	�Ouvrez l‘emballage à l‘endroit prévu à cet 
effet et retirez le produit de façon stérile. 
Découpez la mousse vulnéraire à l‘aide de 
ciseaux stériles pour l‘adapter au volume et 
à la taille de la plaie (illustration 1). 
Attention : Ne pas découper la mousse 
vulnéraire au-dessus de la plaie ouverte. 

c. 	�Remplissez maintenant la plaie (y compris 
les poches et cavités vulnéraires) avec la 
mousse vulnéraire jusqu‘à env. 1,5 à 2 cm 
au-dessus du niveau de la peau sans exercer 
de pression. La mousse vulnéraire ne doit 
pas empiéter sur les bords de la plaie 
(illustration 2). 

Remarque : Il est possible d‘utiliser plusieurs 
morceaux de mousse vulnéraire sur une plaie.
Si plusieurs morceaux de mousse vulnéraire 
sont utilisés sur une plaie, il convient de 
documenter leur nombre pour veiller à ne 
laisser aucun résidu dans la plaie.

3. Préparation du traitement par
pression négative :
La procédure de pose du pansement dépend du 
système CNP choisi. Suprasorb® CNP Mousse 
vulnéraire doit être utilisée avec les unités de 
traitement Suprasorb® CNP P1/P2/P3, leurs 
accessoires et d‘autres composants du système 
CNP. Veuillez respecter le mode d‘emploi du 
produit correspondant pour la suite de la 
procédure.

4. Changement de pansement :
Les intervalles de temps séparant un 
changement de Suprasorb® CNP Pansement 
sont déterminés par le médecin traitant en 
fonction du degré d‘évolution de la plaie. Le 
pansement doit être renouvelé au plus tard 
après 48 à 72 heures de sorte à prévenir la 
formation plus importante de tissus dans 
Suprasorb® CNP Mousse vulnéraire. En 
cas de plaies infectées, le pansement doit 
être étroitement contrôlé et changé plus 
fréquemment si nécessaire.
a. 	�Le retrait du pansement, y compris de la 

mousse vulnéraire, se fait conformément aux 
normes cliniques existantes.

b. 	�Procédez ensuite comme décrit aux points 1, 
2 et 3.

5. Élimination :
En Europe, un code de déchet du Chapitre 
18 01 de la Directive du catalogue européen 
des déchets (catalogue européen des déchets 
– CED, AVV en Allemagne) peut être affecté 
aux déchets de produits et un code de déchet 
du Chapitre 15 01 de cette même directive 
peut être affecté aux déchets d‘emballage. Les 
emballages recyclables doivent être déposés 
dans les systèmes de recyclage nationaux 
correspondants.

Remarques générales
En cas d‘incident grave, veuillez contacter le 
fabricant et l‘autorité sanitaire compétente.
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Product description and features
Suprasorb® CNP Wound foam is dark grey 
to black, hydrophobic and has an open pore 
structure. During negative pressure therapy, the 
applied negative pressure is distributed to the 
wound and the exudate is removed through 
the pores of the Suprasorb® CNP Wound foam. 
Due to its construction, the product can be cut 
to size. Depending on the application scenario, 
Suprasorb® CNP Wound foam is available to 
users in various sizes and shapes.

Product composition
Polyurethane

Intended purpose
Suprasorb® CNP Wound foam is used as a 
wound filler as part of negative pressure therapy 
with the CNP-system and allows the negative 
pressure to be distributed in the wound and the 
exudate to be drained. 

Indications
Suprasorb® CNP Wound foam is used both in 
uninfected and in contaminated, colonised, 
critically colonised or infected wounds with 
light, moderate or heavy amounts of exudate, 
and which are superficial or deep.

Used during negative pressure 
therapy for:
• lower leg ulcers (venous, arterial, mixed)
• pressure ulcers
• diabetic foot lesions
• post-traumatic and post-operative wounds
• 	�initially infected wounds following surgical 

debridement
• 	�soft tissue injuries (lacerated contusions, 

degloving)
• 	�injuries exposing the underlying bone or 

bradytrophic tissue
• 	�wounds following splitting of a compartment 

on an extremity
• 	�conditions following skin grafts (e.g. mesh 

graft, up to reliable integration of the graft 
on day 5/6) 

• 	�sternal wound infections following surgical 
debridement

• 	�open abdominal procedures including 
treatment of fistulae  (only in combination 
with Suprasorb® CNP Drainage film for organ 
protection) 

• treatment of 2nd degree burns

Contraindications
• 	�Exposed vessels which could be damaged by 

negative pressure. This also applies to vessel 
anastomoses.

• 	�coagulation disorders (risk of haemorrhaging)
• 	�slight to heavy acute bleeding in the wound 

area following injury/surgical debridement
• necrotic tissue
• unexplored fistulae
• untreated osteomyelitis
• malignant wounds
• 	�exposed organs without suitable organ 

protection
• dry wound conditions
• 3rd degree burns
• 	�sternal applications (with the exception of 

sternal wound infections following surgical 
debridement)

• 	�known allergy and / or hypersensitivity to the 
product component

Side effects
In very rare cases, skin irritations and / or 
allergies may occur.

Warnings and precautions
•	� Protect tendons, ligaments and nerves from 

direct contact with Suprasorb® CNP Wound 
foam. Suprasorb® CNP Drainage film should 
be used when organs or other sensitive 
bodily structures require protection. It helps 
drain the exudate across its entire surface. 
See the instructions for use for 
Suprasorb® CNP Drainage film for details. 

•	� The Suprasorb® CNP Wound foam is 
radiolucent and not visible on X-ray images. 
Count the foam pieces you remove from the 
wound after application, and make sure that 
the number matches the number of inserted 
foam pieces.

•	� If the Suprasorb® CNP Therapy System is not 
running, the Suprasorb® CNP Wound foam 
must not remain in the wound area for more 
than two hours.

•	� In patients with an increased risk of 
haemorrhaging, extra caution and close 
monitoring is required.

•	� Viscous exudate has the potential to clog the 
pores of the Suprasorb® CNP Wound foam, so
close monitoring of the therapy is necessary.

•	� When treating infected wounds, it is 
necessary to consider whether concomitant 
therapeutic measures are necessary.

4. Cambio de apósito:
El médico encargado del tratamiento 
determinará los intervalos en los que debe 
cambiarse el apósito Suprasorb® CNP en función 
del estadio de desarrollo de la herida. Con el 
fin de evitar que crezca tejido en exceso en el 
apósito de espuma Suprasorb® CNP, el apósito 
debe cambiarse como muy tarde después de 
48 a 72 horas. En heridas infectadas, el apósito 
debe controlarse de forma estrecha para, en su 
caso, cambiarlo con más frecuencia.
a. 	�Retire el apósito, incluyendo la espuma 

para las heridas según las normas clínicas 
vigentes.

b. 	�Proceda a continuación tal como se ha 
descrito en los puntos 1, 2 y 3.

5. Eliminación:
En Europa, los residuos de productos 
pueden recibir un código de residuo 
conforme al capítulo 18 01 y los residuos de 
embalaje, un código conforme al capítulo 
15 01 de la Directiva sobre la lista de residuos 
europea (Reglamento sobre la lista de residuos, 
AVV). Los envases reciclables deben enviarse a 
los sistemas nacionales de reciclado 
adecuados.

Indicaciones generales
En el caso de un incidente grave, contacte 
con el fabricante y las autoridades sanitarias 
responsables.
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Descrição e características do produto
A espuma para feridas Suprasorb® CNP é 
cinzento-escura a preta, hidrofóbica e apresenta 
uma estrutura porosa aberta. Durante a terapia 
de pressão negativa, os poros da espuma 
para feridas Suprasorb® CNP distribuem a 
pressão negativa aplicada na ferida e escoam 
o exsudato. Devido à sua estrutura, o produto 
pode ser cortado à medida. Dependendo 
da área de aplicação, a espuma para feridas 
Suprasorb® CNP está disponível para o utilizador 
em vários tamanhos e formas.

Composição do produto
Poliuretano

Finalidade
A espuma para feridas Suprasorb® CNP é 
utilizada como enchimento de feridas na 
terapia de pressão negativa com o sistema CNP 
permitindo a distribuição da pressão negativa 
na ferida e a drenagem do exsudato.

Indicações
A espuma para feridas Suprasorb® CNP pode ser 
usada tanto em feridas não infetadas como em 
feridas contaminadas, colonizadas, criticamente 
colonizadas ou infetadas, caso tenham uma 
exsudação fraca, média ou forte e sejam 
superficiais ou profundas.

As áreas de aplicação no contexto da 
terapia de pressão negativa são:
• úlcera da perna (venosa, arterial, mistas)
• lesões por pressão
• lesão do pé diabético
• feridas pós-traumáticas e pós-operatórias
• �	�feridas com infeção inicial após o 

desbridamento cirúrgico
• 	�ferimentos de tecidos moles (feridas de rasgo 

e esmagamento, esfolamentos)
• 	�ferimentos com exposição de ossos ou 

tecidos braditróficos
• 	�feridas depois da divisão de um 

compartimento num membro
• 	�estados após o transplante de pele (p. ex., 

enxerto em malha, até à cicatrização segura 
do transplante no 5.º - 6.º dia)

• 	�infeções de feridas esternais após o 
desbridamento cirúrgico

• 	�tratamentos de barriga aberta, incluindo 
tratamento de fístula (apenas em 
combinação com a película de drenagem 
Suprasorb® CNP como proteção de órgãos)

• tratamento de queimaduras de 2.º grau

Contraindicações
• 	�Vasos expostos que poderão ser danificados 

pelo pressão negativa. O que se aplica 
também a anastomoses vasculares.

• falhas de coagulação (perigo de hemorragia)
• 	�em caso de hemorragias agudas pequenas 

a maiores na zona da ferida após ferimento/
desbridamento cirúrgico

• necrose dos tecidos
• fístulas não exploradas
• osteomielite não tratada
• feridas malignas
• 	�órgãos expostos sem proteção adequada do 

órgão
• condições de ferida seca
• queimaduras de 3.º grau
• 	�aplicação no esterno (exceto infeções esternais

de feridas após desbridamento cirúrgico)
• 	�alergia e/ou hipersensibilidade conhecida ao 

componente do produto

Efeitos secundários
Em casos muito raros podem surgir irritações 
cutâneas e / ou alergias.

Advertências e precauções
•	� Proteja os tendões, ligamentos e nervos para 

que não entrem em contacto direto com a 
espuma para feridas Suprasorb® CNP. Se for 
necessário proteger órgãos ou estruturas 
corporais sensíveis, deve ser utilizada a 
película de drenagem Suprasorb® CNP. Esta 
suporta a remoção do exsudato da toda a 
superfície. Detalhes podem ser encontrados 
nas instruções de utilização da película de 
drenagem Suprasorb® CNP. 

•	� A espuma para feridas Suprasorb® CNP é 
radiotranslúcida e não é visível na imagem 
de raio-X. Conte as peças de espuma que 
remove da ferida após o uso e certifique-se 
de que o número corresponde ao das peças 
de espuma inseridas na ferida.

•	� A espuma para feridas Suprasorb® CNP pode 
ficar na área da ferida durante um máximo 
de duas horas sem um sistema de terapia 

Suprasorb® CNP em funcionamento.
•	� Doentes com um risco aumentado de 

hemorragia requerem cuidados especiais e 
uma monitorização regular.

•	� Os poros da espuma para feridas 
Suprasorb® CNP podem ficar entupidos 
se houver exsudato espesso. Portanto, é 
necessária uma monitorização regular da 
terapia.

•	� No tratamento de feridas infetadas, deve 
verificar-se se são necessárias medidas 
terapêuticas de acompanhamento.

•	� As feridas devem ser avaliadas e 
adequadamente tratadas pelo pessoal 
médico qualificado.

•	� Tenha em atenção que, mesmo dentro 
dos intervalos de mudança especificados e 
dependendo das definições da terapia, pode 
ser possível um ligeiro crescimento do tecido 
na espuma para feridas. 

•	� A espuma para feridas Suprasorb® CNP faz 
parte do sistema multicomponente para a 
terapia CNP. Ela só pode ser utilizada em 
combinação com outros componentes da 
linha de produtos Lohmann & Rauscher CNP.

•	� Não utilize se a embalagem estiver danificada 
ou acidentalmente aberta.

Instruções de aplicação
1. Preparação da ferida:
A ferida deve ser cuidadosamente limpa 
segundo as normas clínicas existentes. A pele ao 
redor da ferida deve estar limpa e seca. 

2. Aplicação:
O produto é utilizado por profissionais de saúde.
a. 	�Antes de utilizar, verifique visualmente se o 

sistema de barreira estéril apresenta danos 
de integridade da embalagem.

b.	� Abra a embalagem no ponto previsto para o 
efeito e remova o produto de modo estéril. 
Corte a espuma para feridas com uma 
tesoura estéril de acordo com o volume e 
tamanho da ferida (Figura 1). 
Atenção: Não corte a espuma para feridas 
por cima da ferida aberta. 

c. 	�Agora, preencha a ferida (incluindo bolsos 
e cavidades da ferida) com a espuma para 
feridas aproximadamente 1,5 a 2 cm acima 
do nível da pele, sem exercer pressão. A 
espuma para feridas não deve sobrepor as 
bordas da ferida (Figura 2). 

Observação: Numa ferida podem ser usados 
vários pedaços de espuma para feridas. No 
caso de serem utilizados vários pedaços de 
espuma numa ferida, o número destes deve 
ser documentado para garantir que não 
permaneçam resíduos na ferida.

3. Preparação da terapia de pressão
negativa:
A continuação da aplicação do penso depende 
do sistema CNP selecionado. A espuma para 
feridas Suprasorb® CNP deve ser utilizada com as 
unidades terapêuticas Suprasorb® CNP P1/P2/P3, 
seus acessórios e outros componentes do sistema
CNP. Consulte as instruções de utilização do 
respetivo produto para o procedimento seguinte.

4. Mudança de penso:
Os intervalos de tempo em que o penso 
Suprasorb® CNP deve ser renovado são definidos 
pelo profissional de saúde, de acordo com o 
estádio de desenvolvimento da ferida. O penso 
deve ser mudado o mais tardar após 48 a 72 horas,
para evitar que o tecido fique encravado de forma 
mais forte na espuma para feridas Suprasorb® CNP. 
Em feridas infetadas, o penso deve ser controlado 
de forma mais regular e, se necessário, deve ser 
substituído com maior frequência.
a. 	�Remova o penso, incluindo a espuma para 

feridas, de acordo com as normas clínicas 
existentes.

b.	� Em seguida, proceda como descrito nos 
pontos 1, 2 e 3.

5. Eliminação:
Na Europa, aos resíduos de produtos podem 
ser atribuídos códigos do capítulo 18 01 e aos 
resíduos de embalagens códigos do capítulo 
15 01 da Diretiva relativa à Lista Europeia de 
Resíduos (Lista Europeia de Resíduos – Código 
LER, AVV na Alemanha). As embalagens 
recicláveis devem ser eliminadas nos respetivos 
sistemas nacionais de reciclagem.

Indicações gerais
Em caso de um acidente grave, entre em 
contacto com o fabricante e as autoridades de 
saúde pública competentes.

it   Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto e 
caratteristiche prestazionali
La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP è 
di colore da grigio scuro a nero, idrofoba e con 
una struttura a pori aperti. Durante la terapia 
a pressione negativa, i pori della medicazione 
in schiuma Suprasorb® CNP distribuiscono 
la pressione negativa applicata alla ferita e 
drenano l‘essudato. Grazie alla sua struttura, 
il prodotto è ritagliabile. La medicazione in 
schiuma Suprasorb® CNP è disponibile in varie 
dimensioni e forme a seconda del campo di 
applicazione.

Composizione del prodotto
Poliuretano

Destinazione d’uso
La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP 
viene utilizzata come filler nell’ambito della 
terapia a pressione negativa con il sistema CNP 
e consente di distribuire la pressione negativa 
nella ferita e di drenare l‘essudato.  

Indicazioni
La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP 
viene utilizzata per ferite non infette, 

Suprasorb® CNP-drainagefolie worden 
gebruikt. Dit ondersteunt de afvoer van 
exsudaat over het hele oppervlak. Details 
kunt u nalezen in de gebruiksaanwijzing van 
de Suprasorb® CNP-drainagefolie. 

•	� Suprasorb® CNP-wondschuim laat 
röntgenstralen door en is op röntgenbeelden 
niet te zien. Tel de stukken schuim die u 
na gebruik uit de wond haalt en let er op 
dat het aantal overeenkomt met het aantal 
ingelegde stukken schuim.

•	� Suprasorb® CNP-wondschuim mag zonder 
actief Suprasorb® CNP-therapiesysteem 
maximaal twee uur in de wond blijven zitten.

• 	�Patiënten met een verhoogd bloedingsrisico 
moeten bijzonder voorzichtig behandeld en 
nauwkeurig gecontroleerd worden.

• 	�De poriën van het Suprasorb® CNP-
wondschuim kunnen bij dikvloeibaar 
exsudaat mogelijk verstopt raken. Om die 
reden moet de therapie nauwlettend worden 
gecontroleerd.

• 	�Bij de behandeling van geïnfecteerde 
wonden moet gecontroleerd worden 
of er aanvullende therapiemaatregelen 
noodzakelijk zijn.

• 	�De wonden moeten door zorgverleners 
beoordeeld en dienovereenkomstig 
behandeld worden.

• 	�Let er op dat ook binnen de aangegeven 
wisselintervallen en afhankelijk van de 
therapie-instellingen enige ingroei van 
weefsel in het wondschuim mogelijk kan zijn. 

•	� Het Suprasorb® CNP-wondschuim maakt 
deel uit van het meercomponentensysteem 
voor CNP-therapie. Het mag uitsluitend in 
combinatie met de andere componenten 
uit het CNP-assortiment van Lohmann & 
Rauscher worden gebruikt.

•	� Niet gebruiken als de verpakking beschadigd 
of per ongeluk geopend is.

Gebruiksinstructies
1. Wondvoorbereiding:
De wond moet conform de actuele klinische 
standaards zorgvuldig worden gereinigd. De 
huid om de wond heen moet schoon en droog 
zijn. 

2. Toepassing:
Het product mag uitsluitend worden gebruikt 
door professionele zorgverleners.
a. 	�Voorafgaand aan het gebruik moet het 

sterielebarrièresysteem visueel worden 
gecontroleerd op schending van de 
verpakkingsintegriteit.

b. 	�Open de verpakking op de daarvoor bestemde
plaats en haal het product er steriel uit. Knip 
het wondschuim op maat met een steriele 

schaar zodat het past bij het wondvolume en 
de wondgrootte (afbeelding 1).  
Pas op: Knip het wondschuim niet af boven 
de open wond. 

c. 	�Vul nu de wond (incl. wondpockets en 
-holtes) met het wondschuim ca. 1,5 tot 2 
cm boven het huidniveau zonder daarbij druk 
uit te oefenen. Het wondschuim mag de 
wondranden niet overlappen (afbeelding 2). 

Opmerking: Er kunnen meerdere stukken 
wondschuim in één wond worden gebruikt.
Als er meerdere stukken wondschuim in één 
wond worden gebruikt, moet het aantal 
stukken worden genoteerd om er zeker van 
te zijn dat er later geen resten in de wond 
achterblijven.

3. Voorbereiden van de
onderdruktherapie:
De procedure voor het aanleggen van het 
verband is afhankelijk van het gekozen CNP-
systeem. Het Suprasorb® CNP-wondschuim 
moet worden gebruikt met de behandelunits 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, de accessoires 
daarvan en andere onderdelen van het CNP-
systeem. Lees de gebruiksaanwijzingen van het 
betreffende product voor de verdere procedure.

4. Verbandwissel
De intervallen waarmee het Suprasorb® CNP-
wondverband verwisseld moet worden, worden 
afhankelijk van het ontwikkelingsstadium van de 
wond door de behandelend arts bepaald. Het 
wondverband moet uiterlijk na 48 tot 72 uur 
worden verwisseld om een sterkere ingroei van 
weefsel in het Suprasorb® CNP-wondschuim te 
voorkomen. Bij geïnfecteerde wonden moet het 
verband nauwkeuriger worden gecontroleerd 
en indien nodig vaker worden verwisseld.
a. 	�Verwijder het verband inclusief het 

wondschuim conform de actuele klinische 
standaarden.

b. Ga verder zoals beschreven in punt 1, 2 en 3.

5. Weggooien:
In Europa kan productafval worden toegewezen 
aan een afvalcode uit hoofdstuk 18 01 
en verpakkingsafval aan een afvalcode uit 
hoofdstuk 15 01 van de Richtlijn over de 
Europese Afvalcatalogus (Afvalcatalogusbesluit 
– AVV). Verpakkingen die geschikt zijn voor 
hergebruik, moeten naar de betreffende 
nationale recyclesystemen worden gebracht.

Algemene aanwijzingen
In geval van een ernstig incident neemt 
u contact op met de fabrikant en de 
verantwoordelijke zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og specifikationer
Suprasorb® CNP sårskum er mørkegrå og over 
i sort, hydrofob, og har en åben porestruktur. I 
forbindelse med vakuumterapi fordeles det anlagte 
undertryk på såret, og ekssudatet ledes væk 
gennem porerne på Suprasorb® CNP sårskummet. 
I kraft af produktets egenskab kan det tilskæres. 
Suprasorb® CNP sårskum leveres i diverse størrelser 
og former til forskellige anvendelsesområder.

Produktsammensætning
Polyurethan

Tilsigtet anvendelse
Suprasorb® CNP sårskum fungerer som 
sårfyldningsmateriale i forbindelse med 
vakuumterapi sammen med CNP-systemet, og 
muliggør fordeling af undertrykket i såret samt 
udledning af ekssudat.  

Indikationer
Suprasorb® CNP sårskum kan anvendes både til 
ikke-inficerede og kontaminerede, koloniserede, 
kritisk koloniserede eller inficerede sår, når de 
er svagt, moderat eller kraftigt ekssuderende og 
overfladiske eller dybe.

Anvendelsesområder i forbindelse 
med vakuumterapi er:
• 	�ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• decubitus
• diabetiske fodsår
• posttraumatiske og postoperative sår
• �	�initialt inficerede sår efter kirurgisk 

débridement
• 	�skader på bløddele (revner, kontusioner, 

afskrabninger)
• 	�skader med eksponering af knogler eller 

bradytroft væv
• 	�sår efter spaltning af et kompartment på en 

ekstremitet
• 	�tilstande efter hudtransplantation 

(f.eks. mesh-graft indtil sikker heling af 
transplantatet den 5.-6. dag)

• 	�sternale sårinfektioner efter kirurgisk 
débridement

• 	�åben mavebehandling, inklusive 
fistelbehandling (kun i kombination 
med Suprasorb® CNP-drænfolie som 
organbeskyttelse)

• behandling af forbrændinger af 2. grad

Kontraindikationer
• 	�Fritliggende kar, som eventuelt kunne tage 

skade som følge af undertrykket. Det gælder 
også for kar-anastomoser.

• 	�koagulationsforstyrrelser (risiko for blødning)
• 	�ved akutte små og større blødninger omkring 

såret efter læsioner / kirurgisk débridement
• 	�vævsnekroser
• ikke undersøgte fistler
• ubehandlet osteomyelitis
• maligne sår
• 	�fritliggende organer uden egnet 

organbeskyttelse
• tørre sårforhold
• forbrændinger af 3. grad
• 	�anvendelse på sternum (undtagen sternale 

sårinfektioner efter kirurgisk débridement)
• 	�kendt allergi og / eller overfølsomhed over 

for produktkomponenten

Bivirkninger
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme 
hudirritationer og/eller allergier.

Advarsler og forholdsregler
•	� Beskyt sener, bånd og nerver, så de 

ikke kommer i direkte berøring med 
Suprasorb® CNP sårskum. Hvis organer eller 
følsomme kropsstrukturer skal beskyttes, 
benyttes Suprasorb® CNP drænfolie. Den 
understøtter fuldfladet afledning af ekssudat. 
Detaljer kan ses i brugsanvisningen for 
Suprasorb® CNP drænfolie. 

•	� Suprasorb® CNP sårskum er stråletransparent 
og ses ikke på røntgenbilleder. Tæl 
skumstykkerne, der fjernes fra såret, og vær 
opmærksom på, at antallet modsvarer de 
indlagte skumstykker.

•	� Suprasorb® CNP sårskum må højst forblive på 
såret i to timer uden løbende Suprasorb® CNP 
terapisystem.

• 	�Ved patienter med øget blødningsrisiko skal 
der udvises ekstra forsigtighed og tæt kontrol.

• 	�Porer i Suprasorb® CNP sårskum kan evt. 
tilstoppes ved tyktflydende ekssudat. Det 
er derfor nødvendigt med en tæt kontrol af 
behandlingen.

• 	�Ved behandling af inficerede sår skal det 
kontrolleres, om der er behov for yderligere 
terapeutiske foranstaltninger.

• 	�Sårene skal vurderes af medicinsk 
fagpersonale og behandles i henhold til dette.

• 	�Bemærk at der også indenfor de 
angivne skifteintervaller og afhængigt af 
behandlingsindstillinger er mulighed for en 
let indvoksning af væv i sårskummet. 

•	� Suprasorb® CNP sårskum er en del af 
flerkomponentsystemet til CNP terapi. Det 
må kun benyttes med andre komponenter 
fra Lohmann & Rauscher CNP sortimentet.

•	� Må ikke anvendes, hvis indpakningen er 
beskadiget eller åbnet ved en fejltagelse.

Anvendelsesanvisninger
1.	Forberedelse af såret:
Såret skal renses omhyggeligt og i henhold til 
gældende klinisk standard. Huden uden om 
såret skal være ren og tør. 

2.	Anvendelse: 
Produkterne skal anvendes af sundhedsfagligt 
personale.
a. 	�Inden brug skal det sterile barrieresystem 

tjekkes visuelt for beskadigelse af 
indpakningens integritet.

b. 	�Åbn indpakningen på det tilsigtede sted, og 
udtag produktet sterilt. Klip sårskummet til 
med en steril saks, så det passer til sårvolumen
og -størrelse (illustration 1). Bemærk: Sårskum 
må ikke klippes over åbent sår. 

c. 	�Fyld herefter såret (inkl. sårkaviteter og 
-hulrum) med sårskum ca. 1,5 til 2 cm over 
hudniveau, uden at påføre tryk. Sårskummet 
må ikke overlappe sårkanterne (illustration 2). 

Bemærk: Der kan benyttes flere stykker 
sårskum i et sår. Hvis der benyttes flere 
stykker sårskum i et sår, skal antallet 
dokumenteres, for at sikre at der ikke 
efterlades rester i såret.

3. Klargøring af vakuumterapi:
Fortsættelsen af forbinding er afhængig 
af det valgte CNP-system. Suprasorb® CNP 
sårskum skal benyttes med terapienhederne 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, deres tilbehør 
og yderligere komponenter i CNP-systemet. 
Bemærk venligst den videre fremgangsmåde 
i brugsanvisningen for det respektive produkt.

4.	Forbindingsskift:
Intervallerne for udskiftning af Suprasorb® CNP 
sårforbinding afgøres af den behandlende 
læge på basis af sårets udviklingsstadium. 
Sårforbindingen skal skiftes senest efter 48 til 
72 timer for at forhindre en kraftig vækst af 
væv ind i Suprasorb® CNP sårskummet. Ved 
inficerede sår skal forbindingen kontrolleres 
hyppigt og evt. udskiftes oftere efter behov.
a.	� Fjern forbinding inkl. sårskum i henhold til 

gældende klinisk standard.
b.	� Fortsæt herefter som beskrevet i punkt 1, 2 

og 3.

5.	Bortskaffelse:
I Europa kan produktaffald tildeles en 
affaldskode i det europæiske affaldskatalogs 
kapitel 18 01, og emballageaffald 
en affaldskode i kapitel 15 01 (EU‘s 
affaldsdirektiv). Emballage, der kan 
genindvindes, skal tilføres et nationalt 
genindvindingssystem.

Generelle anvisninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes 
du henvende dig til producenten og de 
ansvarlige sundhedsmyndigheder.

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika
Suprasorb® CNP pěna na rány je tmavě šedá až 
černá, hydrofobní a má otevřenou strukturu 
pórů. V rámci podtlakové léčby se díky pórům v 
pěně na rány Suprasorb® CNP rozloží 
aplikovaný podtlak v ráně a odvede exsudát. 
Vzhledem ke struktuře lze výrobek přistřihnout. 
Podle oblasti použití je pěna na rány 
Suprasorb® CNP dostupná pro uživatele v 
různých velikostech a tvarech.

Složení výrobku
Polyuretan

Účel použití
Suprasorb® CNP pěna na rány slouží jako výplň 
rány v rámci podtlakové léčby systémem CNP a 
umožňuje rozložení podtlaku v ráně a odvádění 
exsudátu.  

Indikace
Suprasorb® CNP pěna na rány se používá na 
neinfikované, kontaminované, kolonizované, 
kriticky kolonizované nebo infikované rány, 
pokud jsou slabě, středně silně nebo silně 
exsudující, povrchové nebo hluboké.

Oblasti použití v rámci podtlakové 
léčby jsou:
• ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• dekubitus
• diabetické nohy s lézemi
• posttraumatické a pooperační rány
• 	�prvotně infikované rány po chirurgickém 

debridementu
• 	�zranění měkkých tkání (tržné rány a 

pohmožděniny, oddělení kůže)
• 	�zranění s odhalením kostí nebo bradytrofní 

tkáně
• 	�rány po odštěpení kompartmentu na 

končetině
• 	�stavy po transplantaci kůže 

(např. mesh-graft do bezpečného zhojení 
transplantátu 5. – 6. den)

• 	�sternální infekce ran po chirurgickém 
debridementu

• 	�otevřené abdominální ošetření včetně 
ošetření píštěle (pouze v kombinaci s 
drenážní fólií Suprasorb® CNP jako ochranou 
orgánů)

• ošetření popálenin 2. stupně

Kontraindikace
• 	�Nezakryté cévy, které by mohly být 

poškozeny vakuem. To platí také pro 
vaskulární anastomózy.

• 	�poruchy srážlivosti (riziko krvácení)
• 	�při akutním menším až větším krvácení 

v oblasti rány po zranění / chirurgickém 
debridementu

• tkáňové nekrózy
• neprozkoumané píštěle
• neléčená osteomyelitida
• maligní rány
• 	�odhalené orgány bez vhodné ochrany orgánů
• suché podmínky v ráně
• popáleniny 3. stupně
• 	�aplikace na sternum (s výjimkou sternální 

infekce ran po chirurgickém debridementu)
• 	�známá alergie a/nebo přecitlivělost na složku 

výrobku

Vedlejší účinky
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže a/
nebo alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní 
opatření
• 	�Chraňte šlachy, vazy a nervy, aby nepřišly 

do přímého kontaktu s pěnou na rány 
Suprasorb® CNP. Je-li nutné chránit orgány 
nebo citlivé tělesné struktury, musí se 
použít drenážní fólie Suprasorb® CNP. 
Podporuje celoplošné odvádění exsudátu. 
Detaily naleznete v návodu k použití 
Suprasorb® CNP drenážní fólie. 

•	� Suprasorb® CNP pěna na rány je propustná 
pro záření a na rentgenovém snímku není 
viditelná. Spočítejte kousky pěny, které jste 
po použití odstranili z rány, a ujistěte se, 
že jejich počet odpovídá počtu vložených 
kousků pěny.

•	� Bez stálého léčebného systému 
Suprasorb® CNP by pěna na rány 
Suprasorb® CNP měla zůstat v oblasti rány 
nanejvýš dvě hodiny.

•	� U pacientů s vysokým rizikem krvácení je 
nutná zvláštní opatrnost a četnější kontrola.

•	� Póry Suprasorb® CNP pěny na rány se 
mohou v případě hustého exsudátu příp. 
ucpat. Proto je nutná častější kontrola léčby.

•	� Při ošetření infikovaných ran je nutné 
zkontrolovat, zda jsou nutná doprovodná 
opatření léčby.

•	� Rány musí posoudit a odpovídajícím 
způsobem ošetřit zdravotnický odborník.

•	� Dbejte na to, že také v rámci uvedených 
intervalů převazů a v závislosti na 
nastaveních léčby může být možné mírné 
vrůstání tkáně do pěny na rány. 

•	� Suprasorb® CNP pěna na rány je součástí 
vícesložkového systému pro léčbu CNP. 
Smí se používat pouze v kombinaci s jinými 
komponenty ze sortimentu Lohmann & 
Rauscher CNP.

•	� Nepoužívejte, pokud je obal poškozen nebo 
nedopatřením otevřen.

Pokyny k použití
1.	Příprava rány:
Ránu je nutné řádně vyčistit dle stávajících 
standardů lékařské péče. Pokožka v okolí rány 
musí být čistá a suchá. 

2.	Použití: 
Používání výrobku provádí zdravotnický 
odborný personál.
a. 	�Před použitím je nutné vizuálně zkontrolovat 

systém sterilní bariéry, zda nedošlo k 
narušení celistvosti obalu.

b. 	�Obal otevřete na určeném místě a výrobek 
sterilně vyjměte. Pěnu na rány přistřihněte 
sterilními nůžkami vhodně na objem a 
velikost rány (obrázek 1). 
Pozor: Pěnu na rány nepřistřihujte nad 
otevřenou ránou. 

c. 	�Ránu (vč. kapes a dutin rány) nyní vyplňte 
pěnou na rány cca 1,5 až 2 cm nad úroveň 
kůže, aniž přitom vyvinete tlak. Pěna na 
rány nesmí přesahovat přes okraje rány 
(obrázek 2). 

Upozornění: V jedné ráně je možné použít 
několik kousků pěny na rány. 
Pokud se v jedné ráně použije několik 
kousků pěny na rány, musí se počet 
dokumentovat, aby se zajistilo, že v ráně 
nezůstanou žádné zbytky.

3. Příprava podtlakové léčbě:
Pokračování v přikládání obvazu závisí na 
zvoleném systému CNP. Suprasorb® CNP 
pěnu na rány je nutno používat s léčebnými 
jednotkami Suprasorb® CNP P1/P2/P3, jejich 
příslušenstvím a dalšími komponenty systému 
CNP. Pro další postup prosím dodržujte návod 
k použití příslušného výrobku.

4.	Převaz:
Časové intervaly, v nichž je třeba obvaz na rány 
Suprasorb® CNP vyměnit, stanoví ošetřující 
lékař podle vývojového stádia rány. Obvaz na 
rány je nutné vyměnit nejpozději po 48 až 
72 hodinách, aby se zabránilo silnějšímu 
vrůstání tkáně do pěny na rány Suprasorb® CNP. 
U infikovaných ran je nutné obvaz častěji 
kontrolovat a případně častěji měnit.
a. 	�Obvaz vč. pěny na rány odstraňte podle 

stávajícího klinického standardu.
b. 	�Poté postupujte, jak je popsáno v 

bodě 1, 2 a 3.

5.	Likvidace:
V Evropě může být odpadním produktům 
přiřazen kód odpadu z kapitoly 18 01 a 
odpadním obalům kód odpadu z kapitoly 
15 01 směrnice o evropském katalogu 
odpadů (nařízení o katalogu odpadů – AVV). 
Recyklovatelné obaly je třeba odevzdat v 
příslušných národních recyklačních systémech.

Všeobecná upozornění
V případě vážného incidentu se obraťte na 
výrobce a příslušné zdravotnické orgány.

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika 
výkonu
Suprasorb® CNP pena na rany je tmavo šedá až 
čierna, hydrofóbna a má otvorenú štruktúru pórov. 
V rámci podtlakovej terapie sa vďaka pórom v 
pene na rany Suprasorb® CNP rozloží aplikovaný 
podtlak v rane a odvádza exsudát. Vzhľadom 
na štruktúru je možné výrobok zostrihnúť na 
požadovanú veľkosť. Podľa oblasti použitia je 
Suprasorb® CNP pena na rany používateľovi k 
dispozícii v rôznych veľkostiach a tvaroch.

Zloženie výrobku
Polyuretán

Účel použitia
Pena na rany Suprasorb® CNP slúži ako výplň 
rany v rámci podtlakovej terapie systémom 
CNP a umožňuje rozloženie podtlaku v rane a 
odvádzanie exsudátu.  

Indikácie
Pena na rany Suprasorb® CNP sa môže 
použiť jednak pri neinfikovaných, ako aj pri 

kontaminovaných, kolonizovaných, kriticky 
kolonizovaných alebo infikovaných ranách, 
ak slabo, stredne alebo silno exsudujú a sú 
povrchové alebo hlboké.

Oblasti použitia v rámci podtlakovej 
terapie sú:
• ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• dekubity
• diabetická lézia nohy
• posttraumatické a pooperačné rany
• 	�iniciálne infikované rany po chirurgickom 

debridemente
• 	�poranenia mäkkých tkanív (tržné rany a 

pomliaždeniny, odreniny)
• 	�poranenia s expozíciou kostí alebo 

bradytrofného tkaniva
• 	�rany po rozštiepení jedného kompartmentu 

na jednej končatine
• 	�stavy po transplantácii pokožky (napr. 

sieťový štep až po bezpečné vhojenie 
transplantátu na 5. – 6. deň)

• 	�sternálne infekcie rán po chirurgickom 
debridemente

• 	�Wounds must be assessed and appropriately 
treated by medical professionals.

• 	�Keep in mind that some minor ingrowth 
of tissue into the wound foam is possible 
even within the prescribed change intervals 
and depending on the therapy settings. 

•	� Suprasorb® CNP Wound foam is a part of 
the multi-component CNP therapy system. 
It must only be used in conjunction with 
the other components of the Lohmann & 
Rauscher CNP product range.

•	� Do not use if package is damaged or 
accidentally opened.

Application instructions
1. �Wound preparation:
Clean the wound carefully in accordance with 
current clinical standards. The skin surrounding 
the wound must be clean and dry. 

2. Use:
This product is intended for use by healthcare 
professionals.
a. 	�Prior to use, visually inspect the sterile 

barrier system for breaches to the packaging 
integrity.

b. 	�Open the packaging at the place provided 
for this purpose and remove the product, 
keeping it sterile. Using sterile scissors, cut 
the wound foam to fit the wound volume 
and size (Figure 1). 
Important: Do not cut the wound foam while 
held over the open wound. 

c. 	�Now, without exerting any pressure, fill the 
wound (incl. wound pockets and cavities) 
with the wound foam protruding approx. 
1.5 to 2 cm above the skin level. The wound 
foam must not overlap the wound edges 
(Figure 2). 

Note: Multiple pieces of wound foam can 
be used within one wound. When multiple 
pieces of wound foam are used within 
one wound, the number of pieces must be 

documented in order to ensure that none are 
left behind in the wound.

3. �Preparing for negative pressure
therapy:

How the application of the dressing proceeds 
depends on the chosen CNP system. The 
Suprasorb® CNP Wound foam is intended for 
use with Suprasorb® CNP Therapy Units P1/
P2/P3, their respective accessories and with 
additional components of the CNP system. 
Please proceed according to the instructions for 
use for the respective product.

4. Dressing change:
The intervals at which the Suprasorb® CNP 
Wound Dressing should be replaced are 
determined by the treating physician based 
on the developing condition of the wound. 
The wound dressing is to be replaced no 
later than after 48 to 72 hours in order to 
prevent excessive ingrowth of tissue into the 
Suprasorb® CNP Wound foam. In infected 
wounds, the dressing requires closer monitoring 
and should be changed more frequently if 
necessary.
a. 	�Remove the dressing and the wound foam in 

accordance with current clinical standards.
b. 	�Then proceed as described in sections 1, 2 

and 3.

5. Disposal:
In Europe, product waste can be assigned a 
waste code from Chapter 18 01 and packaging 
waste a waste code from Chapter 15 01 of the 
Directive on the European Waste Catalogue 
(Waste Catalogue Ordinance - AVV). Recyclable 
packaging should be recycled according to the 
relevant national recycling systems.

General instructions
In case of a serious incident, contact the 
manufacturer and the responsible health 
authorities.

es   Instrucciones de uso

Descripción del producto y 
características
Suprasorb® CNP es un apósito de espuma de 
gris oscuro a negro hidrofóbico que presenta 
una estructura de poros abierta. En el transcurso 
de la terapia de presión negativa, los poros del 
apósito de espuma Suprasorb® CNP distribuyen 
la presión negativa aplicada por la herida y 
drenan el exudado. Gracias a su diseño, el 
producto puede recortarse. En función del 
campo de aplicación, el apósito de espuma 
Suprasorb® CNP se le ofrece al usuario en 
diferentes tamaños y formas.

Composición del producto
Poliuretano

Finalidad prevista
El apósito de espuma Suprasorb® CNP se utiliza 
como relleno durante la terapia de presión 
negativa con el sistema CNP y permite distribuir 
la presión negativa por la herida, así como 
drenar el exudado. 

Indicaciones
El apósito de espuma Suprasorb® CNP se 
emplea tanto para heridas no infectadas como 
para heridas contaminadas, colonizadas, 
gravemente colonizadas o infectadas, con 
una exudación leve, media o intensa, ya sean 
heridas superficiales o profundas.

Los ámbitos de aplicación en el 
contexto de la terapia de presión 
negativa son:
• úlceras venosas (varicosas, arteriales, mixtas)
• lesiones por presión
• úlceras del pie diabético
• heridas postraumáticas y postoperatorias
• 	�heridas inicialmente infectadas tras un 

desbridamiento quirúrgico
• 	�lesiones en los tejidos blandos (heridas 

por bordes y protuberancias cortantes, 
avulsiones)

• 	�lesiones con exposición de huesos o tejidos 
braditróficos

• 	�heridas tras la escisión de un compartimento 
en una extremidad

• 	�cuadros clínicos tras un injerto cutáneo 
(p. ej., injerto de malla (mesh-graft) hasta 
la cicatrización segura del injerto al 5º o 
al 6º día)

• 	�infecciones de heridas esternales tras un 
desbridamiento quirúrgico

• 	�tratamiento de abdomen abierto con 
tratamiento de fístula incluido (solo en 
combinación con la película de drenaje 
Suprasorb® CNP como protección de 
órganos).

• 	�tratamiento de lesiones por quemaduras 
de segundo grado

Contraindicaciones
• 	�Vasos expuestos que pudieran sufrir 

daños por la presión negativa. Esto 
también es válido para las anastomosis 
vasculares.

• 	�trastornos de la coagulación 
(riesgo de hemorragia)

• 	�hemorragias agudas de leves a intensas 
en la zona de la herida tras una lesión/
desbridamiento quirúrgico

• 	�necrosis tisular
• fístulas sin explorar
• osteomielitis no tratada
• heridas malignas
• 	�órganos expuestos sin la protección adecuada
• heridas secas
• quemaduras de tercer grado
• 	�aplicaciones esternales (excepto las 

infecciones de heridas esternales tras un 
desbridamiento quirúrgico)

• 	�alergia y/o hipersensibilidad conocida al 
componente del producto

Efectos adversos
En muy raros casos pueden presentarse 
irritaciones cutáneas y/o alergias.

Advertencias y medidas de precaución
•	� Proteja los tendones, los ligamentos 

y los nervios para que no entren en 
contacto directo con el apósito de espuma 
Suprasorb® CNP. Si es necesario proteger 
órganos o estructuras delicadas del cuerpo, 
se debe utilizar la lámina de drenaje 
Suprasorb® CNP, que ayuda a evacuar por 
completo el exudado. Encontrará detalles 
en las instrucciones de uso de la lámina de 
drenaje Suprasorb® CNP. 

•	� El apósito de espuma Suprasorb® CNP es 
radiotransparente y no se detecta en las 
radiografías. Cuente los pedazos de apósito 
de espuma que retira de la herida después 
del uso y asegúrese de que el número 
coincide con el número de pedazos de 
apósitos de espuma colocados.

• 	�El apósito de espuma Suprasorb® CNP puede 
permanecer en el área de la herida sin 
sistema de tratamiento Suprasorb® CNP en 
curso durante un máximo de dos horas.

• 	�En pacientes con riesgo elevado de 
hemorragia, deben tomarse precauciones 
especiales y llevar a cabo un control estrecho.

• 	�Los poros del apósito de espuma 
Suprasorb® CNP pueden obstruirse si el 
exudado es viscoso. Así pues, se necesita un 
control estrecho de la terapia.

• 	�En el tratamiento de heridas infectadas, 
es preciso comprobar si se necesitan otras 
medidas terapéuticas.

• 	�Las heridas deben ser evaluadas por personal 
médico especializado y tratadas de manera 
adecuada.

• 	�Tenga en cuenta que, incluso dentro de los 
intervalos de cambio indicados y en función 
de las configuraciones de la terapia, puede 
producirse una ligera penetración de tejido 
en el apósito de espuma. 

• 	�El apósito de espuma Suprasorb® CNP es 
parte del sistema de varios componentes 
para la terapia CNP. Solo debe utilizarse en 
combinación con los otros componentes de 
la gama CNP de Lohmann & Rauscher.

• 	�No utilizar si el envase está dañado o se ha 
abierto por accidente.

Modo de aplicación
1. Preparación de la herida:
La herida debe ser limpiada meticulosamente de 
acuerdo con las normas clínicas vigentes. La piel 
circundante debe estar limpia y seca. 

2. Aplicación:
El producto debe ser utilizado por personal 
médico especializado.
a. 	�Antes de su uso, el sistema de barrera 

estéril debe inspeccionarse visualmente 
para detectar una posible afectación de la 
integridad del envase.

b. 	�Abra el envase por el punto previsto a tal 
efecto y extraiga el producto de forma 
estéril. Recorte el apósito de espuma con 
unas tijeras estériles a un tamaño adecuado 
para el volumen y el tamaño de la herida 
(figura 1). 
Atención: no recorte la espuma por encima 
de la herida abierta. 

c. 	�Rellene ahora la herida (incluyendo las bolsas 
y las cavidades de la herida) con un apósito 
de espuma de 1,5 a 2 cm por encima del 
nivel de la piel, pero sin ejercer presión. El 
apósito de espuma no puede solaparse con 
los bordes de la herida (figura 2). 

Advertencia: Pueden utilizarse varios pedazos
de apósitos de espuma en una herida. 
Si utiliza varios pedazos de apósito de 
espuma en una herida, documente el número 
para asegurarse de que no quedan restos en 
la herida.

3. Preparación de la terapia de presión:
La permanencia del conjunto de apósitos 
depende del sistema CNP seleccionado. 
El apósito de espuma Suprasorb® CNP 
debe utilizarse con las unidades de terapia 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, sus accesorios 
y otros componentes del sistema CNP. 
Observe las instrucciones de uso del producto 
correspondiente para saber cómo proceder a 
continuación.

contaminate, colonizzate, criticamente 
colonizzate o infette, quando sono scarsamente, 
moderatamente o abbondantemente essudanti, 
superficiali o profonde.

I campi di applicazione nell‘ambito 
della terapia a pressione negativa sono:
• ulcere vascolari (venose, arteriose, miste)
• ulcere da decubito
• piede diabetico
• ferite post-traumatiche e post-operatorie
• 	�ferite inizialmente infette dopo sbrigliamento 

chirurgico
• 	�ferite dei tessuti molli (ferite lacero-contuse, 

scollamento cutaneo)
• 	�lesioni con esposizione ossea o dei tessuti 

braditrofici
• 	�ferite da scissione di un compartimento a 

un’estremità
• 	�condizioni post-innesto cutaneo (ad es. 

mesh-graft, fino all’integrazione sicura 
dell’innesto cutaneo il 5°-6° giorno)

• 	�infezioni di ferite sternali in seguito a 
sbrigliamento chirurgico

• 	�trattamento addominale a cielo aperto, 
compreso il trattamento delle fistole 
(solo in combinazione con il foglio di 
drenaggio Suprasorb® CNP per la protezione 
dell‘organo)

• trattamento delle ustioni di 2° grado

Controindicazioni
• 	�Vasi esposti che possono essere danneggiati 

dalla pressione negativa. Questo vale anche 
per le anastomosi vascolari.

• 	�disturbi della coagulazione (pericolo di 
emorragia)

• 	�nel caso di emorragie acute lievi o più gravi 
nella regione della ferita in seguito a lesione/
sbrigliamento chirurgico

• necrosi tissutali
• fistole inesplorate
• osteomielite non trattata
• ferite maligne
• organi esposti senza idonea protezione
• ferite asciutte
• ustioni di 3° grado
• 	�utilizzo sullo sterno (tranne le infezioni delle 

ferite sternali dopo sbrigliamento chirurgico)
• 	�allergia e/o ipersensibilità note nei confronti 

del componente del prodotto

Effetti indesiderati
In casi molto rari possono manifestarsi irritazioni 
cutanee e/o allergie.

Avvertenze e precauzioni d’impiego
•	� Proteggere tendini, legamenti e nervi in 

modo che non entrino in contatto diretto con 
la medicazione in schiuma Suprasorb® CNP. 
Se devono essere protetti organi o strutture 
corporee sensibili, si deve utilizzare il foglio 
di drenaggio Suprasorb® CNP. Supporta la 
rimozione dell‘essudato sull‘intera superficie. 
I dettagli sono disponibili nelle Istruzioni per 
l’uso del foglio di drenaggio Suprasorb® CNP. 

•	� La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP 
è radiotrasparente e non visibile nelle 
radiografie. Dopo l‘uso, contare i pezzi di 
medicazione in schiuma che si rimuovono 
dalla ferita e assicurarsi che il loro numero 
corrisponda a quello dei pezzi di medicazione 
in schiuma che sono stati inseriti.

•	� La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP 
non deve rimanere nella zona della ferita per 
più di due ore senza che il sistema terapeutico
Suprasorb® CNP non sia in funzione.

•	� Nei pazienti con rischio di sanguinamento 
aumentato, è necessaria particolare cautela e 
stretto controllo.

•	� I pori della medicazione in schiuma 
Suprasorb® CNP possono eventualmente 
intasarsi se l‘essudato è viscoso. Per questo 
motivo è necessario uno stretto controllo 
della terapia.

•	� Nel trattamento delle ferite infette, occorre 
verificare se sono necessarie misure 
terapeutiche concomitanti.

•	� Le ferite devono essere valutate e trattate 

adeguatamente dagli operatori sanitari.
•	� Si noti che anche entro gli intervalli di cambio 

specificati e in base alle impostazioni della 
terapia, può essere possibile una leggera 
crescita di tessuto nella medicazione in 
schiuma. 

•	� La medicazione in schiuma Suprasorb® CNP 
fa parte del sistema a più componenti per 
la terapia CNP. Può essere utilizzata solo 
in combinazione con gli altri componenti 
dell‘assortimento CNP Lohmann & Rauscher.

•	� Non utilizzare se la confezione è danneggiata 
o accidentalmente aperta.

Avvertenze per l‘uso
1. Preparazione della ferita:
La ferita deve essere accuratamente detersa 
secondo i protocolli clinici esistenti. La cute 
perilesionale deve essere pulita e asciutta. 

2. Applicazione:
L‘applicazione del prodotto deve essere 
effettuata da personale medico specializzato.
a. 	�Prima dell‘uso, il sistema di barriera sterile 

deve essere ispezionato visivamente per 
verificare eventuali difetti di integrità della 
confezione.

b. 	�Aprire la confezione nel punto indicato ed 
estrarre il prodotto in modo sterile. Tagliare la 
medicazione in schiuma con forbici sterili per 
adattarla al volume e alle dimensioni della 
ferita (Figura 1). 
Attenzione: Non tagliare la medicazione in 
schiuma mentre si trova sulla ferita aperta. 

c. 	�Quindi riempire la ferita (comprese le tasche 
e le cavità della ferita) con la medicazione 
in schiuma circa 1,5 - 2 cm sopra il livello 
cutaneo senza esercitare pressione. 
La medicazione in schiuma non deve 
sovrapporsi ai bordi della ferita (Figura 2). 

Nota: In una ferita possono essere applicati 
più pezzi di medicazione in schiuma. Se in 
una ferita vengono applicati più pezzi di 
medicazione in schiuma, è necessario tener 
conto del loro numero per garantire che 
nessun residuo rimanga nella ferita.

3. Preparazione della terapia a
pressione negativa:
Proseguire l‘applicazione della medicazione 
dipende dal sistema CNP selezionato. La 
medicazione in schiuma Suprasorb® CNP può 
essere utilizzata con le unità terapeutiche 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, i loro accessori e 
altri componenti del sistema CNP. Per ulteriori 
procedure, fare riferimento alle Istruzioni per 
l‘uso del rispettivo prodotto.

4. Cambio della medicazione:
Il medico stabilisce la frequenza di cambio 
della medicazione Suprasorb® CNP, a seconda 
delle condizioni della ferita. La medicazione in 
schiuma deve essere cambiata al più tardi dopo 
48-72 ore, per evitare un’eccessiva adesione 
dei tessuti alla schiuma di Suprasorb® CNP. In 
caso di ferite infette, la medicazione deve essere 
controllata più attentamente e, se necessario, 
cambiata più frequentemente.
a. 	�Rimuovere la medicazione, inclusa quella 

in schiuma, secondo gli standard clinici 
esistenti.

b. 	�Procedere quindi come descritto ai 
punti 1, 2 e 3.

5. Smaltimento:
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
18 01, mentre ai rifiuti di imballaggio viene 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
15 01 della direttiva relativa al catalogo europeo 
dei rifiuti (normativa europea sui rifiuti, AVV 
in Germania). Gli imballaggi riciclabili devono 
essere conferiti ai rispettivi sistemi nazionali di 
riciclaggio.

Indicazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il 
produttore e le autorità sanitarie competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en 
prestatiekenmerken
Suprasorb® CNP-wondschuim is donkergrijs 
tot zwart, hydrofoob en voorzien van 
een open poriestructuur. In het kader van 
onderdruktherapie wordt de aangelegde 
onderdruk door de poriën van het 
Suprasorb® CNP-wondschuim verdeeld in de 
wond en wordt het exsudaat afgevoerd. Door 
de opbouw kan het product op maat worden 
geknipt. Afhankelijk van de toepassing is 
Suprasorb® CNP-wondschuim in diverse groottes 
en vormen voor de gebruiker beschikbaar.

Productsamenstelling
Polyurethaan

Beoogd gebruik
Suprasorb® CNP-wondschuim is bedoeld 
als wondvulling in het kader van de 
onderdruktherapie met het CNP-systeem en 
maakt niet alleen verdeling van de onderdruk 
in de wond mogelijk, maar ook de afvoer van 
exsudaat.  

Indicaties
Suprasorb® CNP-wondschuim wordt gebruikt bij 
zowel niet-geïnfecteerde als bij verontreinigde, 
gekoloniseerde, ernstig gekoloniseerde of 
geïnfecteerde wonden als deze licht, matig of 
sterk exsuderend en oppervlakkig of diep zijn.

Toepassingsgebieden in het kader van 
onderdruktherapie zijn:
• ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• decubitus
• diabetische ulcera aan de voeten
• posttraumatische en postoperatieve wonden
• 	�initieel geïnfecteerde wonden na chirurgisch 

débridement
• 	�letsels van weke delen (rijtletsels of 

beknellingswonden, schaafletsels)
• 	�letsels waarbij bot of bradytrofisch weefsel 

blootligt
• 	�wonden na compartimentscheuren aan een 

extremiteit

• 	�status na huidtransplantatie (bv. mesh-graft, 
tot goed aanslaan van het transplantaat op 
de vijfde of zesde dag)

• 	�sternale wondinfecties na chirurgisch 
débridement

• 	�behandeling van een open buik waaronder 
fistelbehandeling (uitsluitend in combinatie 
met Suprasorb® CNP-drainagefolie als 
orgaanbescherming)

• 	�behandeling van tweedegraads 
brandwonden

Contra-indicaties
• 	�Blootliggende bloedvaten die door de 

onderdruk gecomprimeerd zouden 
kunnen worden. Dit geldt ook voor 
vaatanastomosen.

•	 stollingsstoornissen (bloedingsrisico)
• 	�bij acute kleinere tot grotere bloedingen 

in de buurt van de wond na letsel of na 
chirurgisch débridement

• weefselnecrose
• niet-onderzochte fistels
• onbehandelde osteomyelitis
• maligne wonden
• 	�blootliggende organen zonder geschikte 

orgaanbescherming
• droge wondomstandigheden
• derdegraads brandwonden
• 	�gebruik bij het sternum (met uitzondering 

van sternale wondinfecties na chirurgisch 
débridement)

• 	�bekende allergie en/of overgevoeligheid voor 
de productcomponent

Bijwerkingen
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties 
en/of allergieën optreden.

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen
•	� Bescherm pezen, banden en zenuwen zodat 

deze niet in direct contact kunnen komen 
met het Suprasorb® CNP-wondschuim. Als 
organen of gevoelige lichaamsstructuren 
beschermd moeten worden, kan 
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REF Größe [mm] Form

31800 100x150x10

31801 100x150x30

31802 250x150x30

31803 250x300x30

31804 2 Stück à
380x250x15
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• 	�ošetrenie otvoreného abdomenu včítane 
ošetrenia fistuly (len v kombinácii s 
drenážnou fóliou Suprasorb® CNP ako 
ochranou orgánov)

• 	�ošetrenie popálenín 2. stupňa

Kontraindikácie
• 	�Voľne ležiace cievy, ktoré by sa podtlakom 

mohli poškodiť. Platí to aj pre cievne 
anastomózy.

• 	�poruchy koagulácie (nebezpečenstvo 
krvácania)

• 	�pri akútnych menších až väčších krvácaniach 
v oblasti rany po poranení / chirurgickom 
debridemente

• tkanivové nekrózy
• neprebádané fistuly
• neliečená osteomyelitída
• malígne rany
• 	�voľne ležiace orgány bez vhodného 

orgánového krytia
• 	�suché prostredie rany
• popáleniny 3. stupňa
• 	�aplikácia na sterne (okrem sternálnych 

infekcií rán po chirurgickom debridemente)
• 	�známa alergia a/alebo precitlivenosť na 

zložku výrobku

Vedľajšie účinky
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môže 
vyskytnúť podráždenie pokožky a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a preventívne 
opatrenia
•	� Chráňte šľachy, väzy a nervy, aby neprišli 

do priameho kontaktu so Suprasorb® CNP 
penou na rany. Ak sa majú chrániť orgány 
alebo citlivé telesné štruktúry, teba 
použiť drenážnu fóliu Suprasorb® CNP. 
Podporuje celoplošné odvádzanie exsudátu. 
Podrobnosti nájdete v návode na použitie 
drenážnej fólie Suprasorb® CNP. 

•	� Suprasorb® CNP pena na rany prepúšťa lúče 
a na röntgenovom obraze nie je viditeľná. 
Spočítajte penové kusy, ktoré po použití 
odstránite z rany a dbajte na to, aby počet 
súhlasil s počtom vložených penových kusov.

•	� Suprasorb® CNP pena na rany smie ostať v 
oblasti rany bez bežiaceho terapeutického 
systému Suprasorb® CNP nanajvýš dve 
hodiny.

•	� U pacientov so zvýšeným rizikom krvácania 
treba obzvlášť dávať pozor a vykonávať 
intenzívne kontroly.

•	� Póry Suprasorb® CNP peny na rany sa môžu 
prípadne upchať hustým exsudátom. Preto 
sa vyžaduje intenzívna kontrola terapie.

•	� Pri ošetrovaní infikovaných rán treba 
skontrolovať, či sú potrebné sprievodné 
terapeutické opatrenia.

•	� Je nutné, aby rany posúdil a primerane 
ošetril medicínsky odborný personál.

•	� Dávajte pozor na to, že aj v rámci uvedených 
intervalov výmeny a v závislosti od nastavení 
terapie môže dôjsť k ľahkému vrastaniu 
tkaniva do peny na rany. 

•	� Suprasorb® CNP pena na rany je súčasťou 
viackomponentového systému pre terapiu 
CNP. Má sa používať iba v kombinácii 
s ostatnými komponentmi sortimentu 
Lohmann & Rauscher CNP.

•	� Nepoužívajte, ak je balenie poškodené alebo 
nedopatrením otvorené.

Pokyny pre aplikáciu
1.	Príprava rany:
Ranu treba dôkladne očistiť podľa platných 
klinických štandardov. Koža v okolí rany musí 
byť čistá a suchá. 

2.	Použitie: 
Použitie produktu vykonáva odborný 
zdravotnícky personál.
a. 	�Pred použitím je nutné vizuálne skontrolovať 

systém sterilnej bariéry, či nedošlo k 
narušeniu celistvosti obalu.

b. 	�Obal otvorte na určenom mieste a výrobok 
sterilne vyberte. Sterilnými nožnicami 
nastrihajte penu na rany podľa objemu a 
veľkosti rany (Obrázok 1). 
Pozor: Penu na rany nestrihajte nad 
otvorenou ranou. 

c. 	�Teraz ranu vyplňte (vrátane káps a dutín 
rany) penou na rany približne 1,5 až 2 cm 
nad úrovňou kože bez toho, aby ste vyvíjali 
tlak. Pena na rany nesmie presahovať okraje 
rany (Obrázok 2). 

Upozornenie: V jednej rane je možné 
použiť viacero kusov peny na rany. Ak by 
v rane bolo použitých viacero kusov peny 
na rany, poznačte si ich počet, aby sa 
zabezpečilo, že v rane nezostanú žiadne 
zvyšky.

3. Príprava podtlakovej terapie:
Pokračovanie s aplikáciou krytia závisí od 
zvoleného systému CNP. Suprasorb® CNP 
pena na rany sa má používať s terapeutickými 
jednotkami Suprasorb® CNP P1/P2/P3, ich 
príslušenstvom a ďalšími komponentmi systému 
CNP. Pri ďalšom postupe dbajte na pokyny k 
použitiu daného výrobku.

4.	Výmena krytia:
Časové intervaly, v akých je potrebné krytie 
na rany Suprasorb® CNP vymieňať, stanovuje 
ošetrujúci lekár podľa vývojového štádia rany. 
Krytie na rany je nutné vymeniť najneskôr 
po 48 až 72 hodinách, aby sa zabránilo 
silnejšiemu vrastaniu tkaniva do peny na rany 
Suprasorb® CNP. Pri infikovaných ranách je 
nutné intenzívne kontrolovať krytie a prípadne 
ho častejšie vymieňať.
a. 	�Odstráňte krytie vrátane peny na rany podľa 

platných klinických štandardov.
b. 	�Potom postupujte podľa popisu v 

bode 1, 2 a 3.

5.	Likvidácia:
Odpad z produktov je v Európe možné priradiť 
podľa kľúča odpadov z kapitoly 18 01, odpad 
z obalov podľa kľúča odpadov z kapitoly 15 01 
Nariadenia o európskom zozname odpadov 
(Nariadenie o zozname odpadov – AVV). 
Recyklovateľné obaly by sa mali odovzdať 
príslušným národným recyklačným systémom.

Všeobecné pokyny
Pri výskyte závažného incidentu sa obráťte na 
výrobcu a kompetentné zdravotnícke inštitúcie.

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők
A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs 
sötétszürke-fekete színű, hidrofób, nyitott 
pórusszerkezetű kötszer. A negatív nyomású 
terápia alatt a Suprasorb® CNP sebfedő 
habszivacs pórusain keresztül az alkalmazott 
negatív nyomás eloszlik a sebben, és a 
váladék a pórusokon keresztül elvezetésre 
kerül. Szerkezetének köszönhetően a termék 
méretre vágható. A Suprasorb® CNP sebfedő 
habszivacs felhasználási területtől függően 
többféle méretben és formájú kivitelben áll a 
felhasználók rendelkezésére.

A termék összetétele
Poliuretán

A termék rendeltetése
A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs sebtöltő 
anyagként szolgál a CNP-rendszerrel végzett 
negatív nyomású terápiához és biztosítja a 
negatív nyomás seben történő eloszlatását és a 
váladék elvezetését.  

Javallatok
A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs 
fertőzött, kontaminált, kolonizált, súlyosan 
kolonizált, illetve nem fertőzött sebeken, 
valamint enyhén, közepesen vagy erősen 
váladékozó, illetve felületes vagy mély sebeken 
is alkalmazható.

Használat negatív nyomású 
terápia mellett:
• lábszárfekély (vénás, artériás, kevert)
• decubitus
• diabéteszes lábelváltozás
• poszttraumás és posztoperatív sebek
• 	�kezdetben fertőzött sebek sebészeti tisztítás 

(debridement) után
• 	�lágyszöveti sérülések (tépett sebek, 

zúzódások, horzsolások)
• 	�csont vagy braditrófiás szövet expozíciójával 

járó sérülések
• 	�végtagi compartment feltárása után 

keletkező sebek
• 	�bőrátültetés utáni állapotok (pl. hálós graft, 

amíg a transzplantátum biztonságosan be 
nem gyógyul az 5-6. napon).

• 	�fertőzött szegycsonti sebek sebészeti 
tisztítás (debridement) után

• 	�nyitott has kezelése, beleértve a 
fisztulakezelést is (kizárólag a szerveket védő 
Suprasorb® CNP drenázsfóliával kombinálva)

• másodfokú égési sérülések kezelésére

Ellenjavallatok
• 	�Olyan szabadon álló erek, amelyeket a 

negatív nyomás károsíthat. Ez vonatkozik az 
érrendszeri anasztomózisokra is.

• 	�alvadási zavarok (vérzésveszély)
• 	�sérülést/sebészeti tisztítást követően 

kialakult kisebb-nagyobb akut vérzések 
esetén a seb területén

• szöveti nekrózis
• feltáratlan fisztulák
• kezeletlen osteomyelitis
• malignus sebek
• 	�megfelelő szervvédelem nélküli szabadon 

álló szervek
• száraz sebek
• harmadfokú égési sérülések
• 	�szegycsonton történő alkalmazás (kivéve 

a debridement után kialakult szegycsonti 
sebfertőzéseket)

• 	�a termék összetevőjével szembeni ismert 
allergia és/vagy túlérzékenység

Mellékhatások
Nagyon ritka esetekben bőrirritáció és/vagy 
allergia léphet fel.

Figyelmeztetések és óvintézkedések
•	� Az ínakat, szalagokat és idegeket óvni kell, 

hogy azok ne érintkezzenek közvetlenül 
a Suprasorb® CNP sebfedő habszivaccsal. 
Szervek, illetve érzékeny képletek 
védelméhez a Suprasorb® CNP drenázsfóliát 
kell alkalmazni. Ez támogatja a váladék 
teljes sebfelszínről történő elvezetését. A 
részletekért olvassa el a Suprasorb® CNP 
drenázsfólia használati utasítását. 

•	� A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs 
sugáráteresztő, és a röntgenfelvételen 
nem látható. A használat után eltávolított 
habszivacsdarabokat számolja meg, és 
ellenőrizze, hogy a szám megegyezik-e a 
behelyezett darabok számával.

•	� A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacsot a 
Suprasorb® CNP terápiás rendszer működése 
nélkül legfeljebb két órán keresztül 
szabad a seben hagyni.

•	� Fokozott vérzésveszély esetén a beteget 
különös gondossággal kell kezelni és 
szorosan monitorozni kell.

•	� A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs 
pórusait a sűrű sebváladék adott 
esetben eltömheti. Ezért ilyenkor szoros 
monitorozásra van szükség.

•	� Fertőzött sebek kezelése esetén meg kell 
győződni arról, hogy szükség van-e további 
terápiás lépésekre.

•	� A sebeket egészségügyi szakember 
felügyelete mellett kell értékelni, és ennek 
megfelelően kezelni.

•	� Ügyelni kell arra, hogy a csere megadott 
időtartamán belül a terápiás beállításoktól 
függően előfordulhat, hogy a szövetek 
elkezdenek belenőni a sebfedő 
habszivacsba. 

•	� A Suprasorb® CNP sebfedő habszivacs a 
CNP kezelés többkomponensű rendszerének 
része. Kizárólag a Lohmann & Rauscher 
CNP termékpaletta egyéb komponenseivel 
használható.

•	� Nem alkalmazható, ha a csomagolás sérült, 
vagy véletlenül kinyílt.

Használati útmutatás
1.	A seb előkészítése:
A sebet alaposan ki kell tisztítani az érvényes 
klinikai standardoknak megfelelően. A 
sebkörnyék bőrének tisztának és száraznak 
kell lennie. 

2.	Alkalmazás: 
A terméket szakképzett egészségügyi 
személyzet helyezi fel.
a. 	�Használat előtt vizuálisan ellenőrizze a 

steril gátrendszert, hogy nem sérült-e a 
csomagolás épsége.

b. 	�Nyissa fel a csomagolást a kijelölt ponton, 
és sterilen vegye ki a terméket. A sebfedő 
habszivacsot steril ollóval vágja a sebnek 
megfelelő méretűre és vastagságúra 
(1. ábra). 
Figyelem: A sebfedő habszivacsot ne vágja a 
nyílt seb fölött. 

c. 	�Töltse ki a sebet (a seb zsebeit és üregeit is) 
a sebfedő habszivaccsal a bőr szintje felett 
kb. 1,5-2 cm-rel, nyomás alkalmazása nélkül. 
A sebfedő habszivacs ne lógjon túl a seb 
szélein (2. ábra). 

Megjegyzés: Egy sebben használható több 
darab sebfedő habszivacs is. 
Amennyiben egy sebben több darab sebfedő 
habszivacsot használnak, akkor a felhasznált 
habszivacsok számát dokumentálni kell, 
nehogy maradványok maradjanak a sebben.

3. A negatív nyomású terápia
előkészítése:
A következő kötszer a kiválasztott CNP-

rendszertől függ. A Suprasorb® CNP sebfedő 
habszivacsot a Suprasorb® CNP P1/P2/P3 
terápiás egységgel, annak tartozékaival és a 
CNP-rendszer további komponenseivel együtt 
kell használni. A további eljárást lásd az adott 
termék használati utasításában.

4.	Kötéscsere:
A Suprasorb® CNP sebkötszer cseréjének 
gyakoriságát a kezelőorvos határozza meg a seb 
gyógyulási stádiumától függően. A sebkötszert 
legkésőbb 48–72 óra után ki kell cserélni, 
hogy a szövetek ne nőjenek bele jelentősen a 
Suprasorb® CNP sebfedő habszivacsba. Fertőzött 
sebek esetén a kötszert szorosan monitorozni 
kell, és adott esetben gyakrabban kell cserélni.
a. 	�A kötszert és a sebfedő habszivacsot az 

érvényes klinikai előírásoknak megfelelően 
kell eltávolítani.

b. 	�Ezt követően az 1., 2. és 3. pont szerint kell 
eljárni.

5.	Ártalmatlanítás:
Európában a termékből származó hulladékhoz a 
hulladékjegyzékről szóló irányelv 18 01 fejezete, 
a csomagolásból származó hulladékhoz pedig 
a 15 01 fejezete alapján hozzárendelhető 
egy hulladékkód. Az újrahasznosítható 
csomagolást a nemzeti hulladék-újrahasznosító 
rendszerekhez kell eljuttatni.

Általános figyelmeztetések
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, 
kérjük, forduljon a gyártóhoz és az illetékes 
egészségügyi hatóságokhoz.

pl   Instrukcja stosowania

Opis produktu i jego specyfikacja
Suprasorb® CNP Pianka na rany jest wyrobem 
hydrofobowym o otwartych porach, dostępnym 
w odcieniach od ciemnoszarego do czarnego. 
W procesie leczenia podciśnieniem pory 
pianki na rany Suprasorb® CNP umożliwiają 
rozprowadzenie podciśnienia w całej ranie i 
odprowadzenie z niej wysięku. Budowa wyrobu 
umożliwia jego przycinanie. W zależności od 
zastosowania Suprasorb® CNP Pianka na rany 
dostępna jest w różnych rozmiarach i kształtach.

Skład produktu
Poliuretan

Zastosowanie
Suprasorb® CNP Pianka na rany pełni rolę 
opatrunku wypełniającego ranę w procesie 
leczenia podciśnieniem z użyciem systemu CNP i 
umożliwia rozprowadzenie podciśnienia w całej 
ranie i odprowadzenie z niej wysięku.  

Wskazania
Suprasorb® CNP Piankę na rany można stosować 
zarówno w przypadku ran niezakażonych, jak 
również skażonych, skolonizowanych, silnie 
skolonizowanych oraz zakażonych, jeśli wysięk 
z nich jest słaby, umiarkowany lub silny oraz gdy 
rany są powierzchowne lub głębokie.

Obszary zastosowania w ramach 
leczenia podciśnieniem są 
następujące:
• 	�owrzodzenie podudzi (żylne, tętnicze, mieszane)
• odleżyny
• stopa cukrzycowa
• rany pourazowe i pooperacyjne
• 	�początkowo zakażone rany po ich 

chirurgicznym opracowaniu
• 	�urazy tkanki miękkiej (rany szarpane, 

rany w wyniku stłuczeń, odwarstwienia)
• 	�obrażenia z ekspozycją kości lub tkanki 

bradytroficznej
• 	�rany powstałe w wyniku nacięcia przedziału 

powięziowego kończyny
• 	�stany po transplantacji skóry (np. przeszczepy 

siatkowe, aż do bezpiecznego wygojenia się 
przeszczepu w 5. lub 6. dniu)

• 	�infekcje rany w okolicy mostka po 
chirurgicznym opracowaniu

• �otwarte leczenie brzucha, w tym leczenie 
przetoki (wyłącznie w połączeniu z folią do 
drenażu Suprasorb® CNP do ochrony narządów)

• 	�leczenie ran oparzeniowych 2. stopnia

Przeciwwskazania
• 	�Odsłonięte naczynia, które mogą ulec 

uszkodzeniu wskutek podciśnienia. To samo 
dotyczy również zespolenia naczyń.

• 	�zaburzenia krzepnięcia krwi (ryzyko 
krwawienia)

• 	�ostre niewielkie lub większe krwawienia 
w obszarze rany po urazach/opracowaniu 
chirurgicznym

• martwica tkanek
• nieprzebadane przetoki
• nieleczone zapalenie kości i szpiku
• rany złośliwe
• 	�odsłonięte narządy bez odpowiedniej ochrony
• rany w stanie suchym
• oparzenia 3. stopnia
• 	�stosowanie w okolicy mostka (z wyjątkiem 

zakażeń ran w okolicy mostka po 
chirurgicznym opracowaniu)

• 	�znana alergia i/lub nadwrażliwość na 
składnik produktu

Działania niepożądane
W bardzo rzadkich przypadkach mogą wystąpić 
podrażnienia skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
•	� Chronić ścięgna, wiązadła i nerwy przed 

bezpośrednim kontaktem z Suprasorb® CNP 
Pianką na rany. Jeżeli należy zabezpieczyć 
narządy lub wrażliwe struktury ciała, użyć 
Suprasorb® CNP Folii do drenażu. Wspomaga 
ona proces usunięcia wysięku na całej 
powierzchni. Szczegółowe informacje 
znajdują się w instrukcji stosowania 
Suprasorb® CNP Folii do drenażu. 

•	� Suprasorb® CNP Pianka na rany przepuszcza 
promienie i nie jest wykrywalna w 
obrazowaniu RTG. Policzyć fragmenty pianki 
usuwane z rany po ich użyciu i upewnić się, 
że ich liczba jest zgodna z liczbą wkładanych 
fragmentów pianki.

•	� Suprasorb® CNP Pianka na rany może 
pozostać w obszarze rany bez zastosowania 

systemu terapeutycznego Suprasorb® CNP 
maksymalnie przez dwie godziny.

•	� Pacjenci, u których występuje podwyższone 
ryzyko krwawienia, wymagają szczególnej 
ostrożności i ścisłego monitorowania.

•	� W przypadku gęstego wysięku może dojść do 
zapchania porów Suprasorb® CNP Pianki na 
rany. Dlatego wymagana jest ścisła kontrola 
przebiegu leczenia.

•	� W przypadku leczenia zakażonych ran należy 
sprawdzić, czy konieczne są dodatkowe 
środki terapeutyczne.

•	� Ocenę i odpowiednie leczenie ran wykonuje 
specjalistyczny personel medyczny.

•	� Należy pamiętać, że nawet przy stosowaniu 
podanej częstotliwości zmiany opatrunku i 
w zależności od ustawień terapeutycznych 
możliwe jest niewielkie wrastanie tkanki w 
piankę na rany. 

•	� Suprasorb® CNP Pianka na rany jest częścią 
wielokomponentowego systemu leczenia 
CNP. Może być stosowana tylko w połączeniu 
z innymi komponentami asortymentu CNP 
firmy Lohmann & Rauscher.

• 	�Nie używać produktu, jeżeli opakowanie 
jest uszkodzone lub zostało przypadkowo 
otwarte.

Wskazówki dotyczące stosowania
1.	Przygotowanie rany:
Ranę należy starannie oczyścić zgodnie ze 
standardami panującymi w klinice. Skóra wokół 
rany musi być czysta i sucha. 

2.	Sposób użycia: 
Produkt może stosować specjalistyczny personel 
medyczny.
a. 	�Przed użyciem sprawdzić wzrokowo system 

bariery sterylnej pod kątem naruszenia 
integralności opakowania.

b. 	�Otworzyć opakowanie w oznaczonym 
miejscu i wyjąć produkt w warunkach 
sterylnych. Przyciąć piankę na rany jałowymi 
nożyczkami, dopasowując ją do objętości i 
rozmiaru rany (rysunek 1). 
Uwaga: Nie przycinać pianki na rany nad 
otwartą raną. 

c. 	�Następnie wypełnić ranę pianką (włącznie 
z kieszeniami i jamami rany) do wysokości 
ok. 1,5 do 2 cm nad poziomem skóry, 
bez dociskania. Pianka na rany nie może 
wystawać poza brzegi rany (rysunek 2). 

Wskazówka: W ranie można umieścić kilka 
fragmentów pianki na rany. 
W razie zastosowania kilku fragmentów 
pianki w jednej ranie, liczbę tę należy 
udokumentować, zapobiegając tym samym 
przed pozostawieniem pozostałości w ranie.

3. Przygotowanie do leczenia
podciśnieniem:
Dalszy proces zakładania opatrunku zależy 
od wybranego systemu CNP. Suprasorb® CNP 
Piankę na rany należy stosować z jednostkami 
terapeutycznymi Suprasorb® CNP P1/P2/P3, ich 
akcesoriami i innymi komponentami systemu CNP. 
Dalsze procedury należy przeprowadzać zgodnie z
instrukcją stosowania danego produktu.

4.	Zmiana opatrunku:
Częstotliwość zmian opatrunku Suprasorb® CNP 
ustala lekarz prowadzący w zależności od stanu 
rany. Opatrunek należy zmienić najpóźniej 
po upływie 48 do 72 godzin, aby zapobiec 
nadmiernemu wrastaniu tkanki w piankę 
na rany Suprasorb® CNP. W przypadku ran 
zakażonych opatrunek należy ściślej nadzorować 
i w razie potrzeby częściej zmieniać.
a. 	�Usunąć opatrunek wraz z pianką na rany 

zgodnie ze standardami panującymi w 
klinice.

b. 	�Następnie wykonać czynności opisane w 
punkcie 1, 2 i 3.

5.	Utylizacja:
W Europie odpady produktowe można 
zaklasyfikować wg kodu odpadów z rozdziału 
18 01, a odpady opakowaniowe wg kodu 
odpadów z rozdziału 15 01 rozporządzenia 
w sprawie katalogu odpadów. Opakowania 
zdatne do recyklingu należy przekazać do 
odpowiednich krajowych systemów recyklingu.

Ogólne wskazówki
W przypadku poważnego wypadku należy 
skontaktować się z producentem oraz z 
właściwymi organami służb zdrowia.

primijeniti Suprasorb® CNP drenažnu foliju. 
Ona omogućuje odvodnju eksudata cijelom 
površinom. Detalji su dostupni u uputama za 
primjenu Suprasorb® CNP drenažne folije. 

•	� Suprasorb® CNP pjena za rane je propusna za 
rendgnsko zračenje i ne može se raspoznati 
na rendgenskoj snimci. Prebrojite komade 
pjene koje ste nakon primjene uklonili iz 
rane, i pazite pritom da taj broj odgovara 
broju stavljenih komada pjene.

•	� Suprasorb® CNP pjena za rane smije bez 
aktiviranog Suprasorb® CNP terapijskog 
sustava u području rane ostati najviše dva 
sata.

•	� U pacijenata s povećanim rizikom od 
krvarenja potreban je naročiti oprez i stroga 
kontrola.

•	� Pore Suprasorb® CNP pjene za rane mogu 
se eventualno začepiti u slučaju gustog 
eksudata. Stoga je nužna stroga kontrola 
terapije.

•	� Kod liječenja inficiranih rana potrebno je 
provjeriti jesu li potrebne prateće terapijske 
mjere.

•	� Rane moraju biti procijenjene i prikladno 
zbrinute od strane stručnog medicinskog 
osoblja.

•	� Imajte na umu da je i unutar navedenog 
intervala previjanja i ovisno o postavkama 
terapije svejedno moguće lagano urastanje 
tkiva u pjenu za rane. 

•	� Suprasorb® CNP pjena za rane je dio 
višekomponentnog sustava za CNP terapiju. 
Smije se primjenjivati samo u kombinaciji 
s drugim komponentama iz CNP portfelja 
tvrtke Lohmann & Rauscher.

•	� Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje 
oštećeno ili nehotice otvoreno.

Napomene za primjenu
1.	Priprema rane:
Ranu treba pažljivo očistiti prema postojećim 
kliničkim standardima. Koža oko rane mora biti 
čista i suha. 

2.	Primjena: 
Primjenu ovog proizvoda smije provoditi stručno 
medicinsko osoblje.
a. 	�Prije korištenja treba vizualno pregledati 

sustav sterilne barijere radi provjere da nije 
narušena cjelovitost pakiranja.

b. 	�Otvorite pakiranje na predviđenom mjestu i 
sterilno izvadite proizvod. Sterilnim škarama 

odrežite pjenu za rane tako da odgovara 
volumenu i veličini rane (slika 1).  
Oprez: Pjenu za rane ne rezati iznad otvorene 
rane. 

c. 	�Sada ispunite ranu (uklj. džepove i kavitete 
rane) pjenom za rane pribl. 1,5 do 2 cm iznad 
razine kože, bez da pritom primijenjujete 
pritisak. Pjena za rane ne smije prelaziti 
rubove rane (slika 2). 

Napomena: U jednoj rani može se primijeniti 
više komada pjene za rane. 
Ako je u jednoj rani potrebno primijeniti 
više komada pjene za rane, njihov broj treba 
dokumentirati kako bi se moglo provjeriti da 
u rani nisu ostali nikakvi ostaci pjene.

3. Priprema terapije negativnim
tlakom:
Daljnje postavljanje povoja ovisi o odabranom 
sustavu CNP. Suprasorb® CNP pjenu za rane 
treba primijeniti s terapijskim jedinicama 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, njihovim priborom 
i daljnjim komponentama. Za daljnji postupak 
molimo obratite pažnju na upute za primjenu 
pojedinog proizvoda.

4.	Previjanje:
Prema stadiju rane nadležni liječnik određuje 
vremenske razmake u kojima treba promijeniti 
Suprasorb® CNP povoj za rane. Povoj za rane 
treba promijeniti najkasnije nakon 48 do 72 sata 
kako bi se spriječilo prekomjerno urastanje tkiva 
u Suprasorb® CNP pjenu za rane. Kod inficiranih 
rana povoj se mora strogo kontrolirati i prema 
potrebi češće promijeniti.
a. 	�Povoj uklj. pjenu za rane uklonite sukladno 

važećem kliničkom standardu.
b. 	�Potom postupite kao što je opisano u 

točkama 1, 2 i 3.

5.	Zbrinjavanje:
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može 
dodijeliti oznaka otpada iz Poglavlja 18 01, 
a za zbrinjavanje pakiranja oznaka otpada 
iz Poglavlja 15 01 Direktive o Europskom 
katalogu otpada (Uredba o katalogu otpada – 
AVV). Reciklirajuća pakiranja treba uključiti u 
odgovarajući nacionalni sustav za recikliranje.

Općenite napomene
U slučaju ozbiljnog incidenta kontaktirajte 
proizvođača i nadležna zdravstvena tijela.

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή και χαρακτηριστικά του 
προϊόντος
Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP έχει σκούρο 
γκρι έως μαύρο χρώμα, είναι υδρόφοβος και 
έχει δομή ανοιχτών πόρων. Στο πλαίσιο της 
θεραπείας αρνητικής πίεσης, η ασκούμενη 
αρνητική πίεση κατανέμεται στο τραύμα 
μέσω των πόρων του αφρού τραύματος 
Suprasorb® CNP και το εξίδρωμα παροχετεύεται. 
Λόγω της δομής του, το προϊόν κόβεται. 
Ανάλογα με την περιοχή εφαρμογής, ο αφρός 
τραύματος Suprasorb® CNP είναι διαθέσιμος στον 
χρήστη σε διαφορετικά μεγέθη και σχήματα.

Σύνθεση προϊόντος
Πολυουρεθάνης

Προβλεπόμενη χρήση
Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP χρησιμεύει 
ως υλικό πλήρωσης τραύματος στο πλαίσιο 
της θεραπείας αρνητικής πίεσης με το σύστημα 
CNP και καθιστά δυνατή την κατανομή της 
αρνητικής πίεσης στο τραύμα καθώς και την 
παροχέτευση του εξιδρώματος.  

Ενδείξεις
Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP 
χρησιμοποιείται τόσο σε μη μολυσμένα όσο 
και σε μολυσμένα, αποικισμένα, σοβαρά 
αποικισμένα ή σοβαρά μολυσμένα τραύματα, τα 
οποία παρουσιάζουν ελαφρό, μέτριο ή έντονο 
εξίδρωμα και είναι επιφανειακά ή βαθιά.

Τομείς εφαρμογής στο πλαίσιο της 
θεραπείας αρνητικής πίεσης είναι:
• 	�έλκος κάτω άκρου (φλεβικό, αρτηριακό, 

μεικτό)
• έλκη κατακλίσεων
• βλάβη διαβητικού ποδιού
• 	�μετατραυματικά και μετεγχειρητικά τραύματα
• 	�αρχικά μολυσμένα τραύματα μετά από 

χειρουργικό καθαρισμό
• 	�τραυματισμοί μαλακών μορίων (μώλωπες, 

απογαντισμός)
• 	�τραυματισμοί με έκθεση οστού ή 

βραδυτροφικού ιστού
• 	�τραύματα μετά από διάσπαση διαμερίσματος 

σε ένα άκρο
• 	�καταστάσεις μετά από μεταμόσχευση δέρματος

(π.χ. διάτρητο μόσχευμα, έως ότου το 
μόσχευμα επουλωθεί καλά την 5η–6η ημέρα)

• 	�λοιμώξεις στερνικού τραύματος μετά από 
χειρουργικό καθαρισμό

• 	�επεμβάσεις ανοιχτής κοιλίας, 
συμπεριλαμβανομένης της θεραπείας 
συριγγίων (μόνο σε συνδυασμό με το 
φύλλο παροχέτευσης Suprasorb® CNP ως 
προστασία οργάνων)

• θεραπεία εγκαυμάτων β‘ βαθμού

Αντενδείξεις
• 	�Εκτεθειμένα αγγεία που θα μπορούσαν 

να υποστούν βλάβη από την αρνητική 
πίεση. Αυτό ισχύει και για τις αγγειακές 
αναστομώσεις.

• διαταραχές πήξης (κίνδυνος αιμορραγίας)
• 	�ςε οξεία ελάσσονα έως μείζονα αιμορραγία 

στην περιοχή του τραύματος μετά από 
τραυματισμό/χειρουργικό καθαρισμό

• νέκρωση ιστών
• μη διερευνημένα συρίγγια
• μη θεραπευμένη οστεομυελίτιδα
• κακοήθη τραύματα
• 	�εκτεθειμένα όργανα χωρίς κατάλληλη 

προστασία οργάνων
• στεγνά τραύματα
• εγκαύματα γ‘ βαθμού
• 	�εφαρμογή στο στέρνο (εκτός από λοιμώξεις 

στερνικού τραύματος μετά από χειρουργικό 
καθαρισμό)

• 	�γνωστή αλλεργία ή/και υπερευαισθησία στο 
συστατικό του προϊόντος

Ανεπιθύμητες ενέργειες
Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να 
παρουσιαστούν δερματικοί ερεθισμοί ή/και 
αλλεργίες.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
•	� Προστατέψτε τους τένοντες, τους 

συνδέσμους και τα νεύρα, έτσι ώστε να μην 
έρχονται σε άμεση επαφή με τον 
αφρό τραύματος Suprasorb® CNP. Εάν 
πρέπει να προστατευθούν όργανα ή 
ευαίσθητες δομές του σώματος, θα πρέπει 
να χρησιμοποιείται το φύλλο παροχέτευσης 
Suprasorb® CNP. Υποστηρίζει την απαγωγή 
του εξιδρώματος από όλη την επιφάνεια. 
Λεπτομέρειες μπορείτε να βρείτε στις 
οδηγίες χρήσης του φύλλου παροχέτευσης 
Suprasorb® CNP. 

• 	�Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP είναι 
ακτινοδιαφανής και δεν φαίνεται στις 
ακτινογραφίες. Μετρήστε τα τεμάχια αφρού 
που αφαιρείτε από το τραύμα μετά τη χρήση 
και βεβαιωθείτε ότι ο αριθμός συμφωνεί 
με τον αριθμό των τεμαχίων αφρού που 
τοποθετήσατε.

•	� Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP 
επιτρέπεται να παραμείνει στην περιοχή του 
τραύματος χωρίς να λειτουργεί το σύστημα 
θεραπείας Suprasorb® CNP το ανώτατο για 
δύο ώρες.

• 	�Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή και στενή 
παρακολούθηση σε ασθενείς με αυξημένο 
κίνδυνο αιμορραγίας.

• 	�Οι πόροι του αφρού τραύματος 
Suprasorb® CNP μπορεί ενδεχομένως 
να φράξουν, εάν υπάρχει παχύρρευστο 
εξίδρωμα. Επομένως, είναι απαραίτητη η 
στενή παρακολούθηση της θεραπείας.

• 	�Κατά τη θεραπεία μολυσμένων τραυμάτων, 
πρέπει να ελέγχεται εάν χρειάζονται 
πρόσθετα θεραπευτικά μέτρα.

• 	�Τα τραύματα πρέπει να αξιολογούνται από 
εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό και να 
αντιμετωπίζονται κατάλληλα.

• 	�Λάβετε υπόψη ότι ακόμη και εντός των 
καθορισμένων διαστημάτων αλλαγής και 
ανάλογα με τις ρυθμίσεις θεραπείας, θα 
μπορούσε να είναι δυνατή μια ελαφρά 
ανάπτυξη ιστού στον αφρό τραύματος. 

• 	�Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP 
αποτελεί μέρος του συστήματος πολλαπλών 
εξαρτημάτων για τη θεραπεία CNP. Μπορεί 
να χρησιμοποιείται μόνο σε συνδυασμό με 
τα άλλα εξαρτήματα της σειράς CNP της 
Lohmann & Rauscher.

•	� Μην το χρησιμοποιείτε, εάν η συσκευασία 
έχει καταστραφεί ή ανοιχθεί ακούσια.

Υποδείξεις εφαρμογής
1.	Προετοιμασία του τραύματος:
Το τραύμα θα πρέπει να καθαρίζεται 
προσεκτικά σύμφωνα με τα ισχύοντα κλινικά 
πρότυπα. Το περιβάλλον το τραύμα δέρμα 
πρέπει να είναι καθαρό και στεγνό. 

2.	Εφαρμογή: 
Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται από 
εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό.
α. 	�Πριν από τη χρήση, το σύστημα φραγμού 

αποστείρωσης πρέπει να επιθεωρείται 
οπτικά για τυχόν παραβιάσεις της 
ακεραιότητας της συσκευασίας.

β. 	�Ανοίξτε τον φάκελο συσκευασίας στο 
καθορισμένο σημείο και αφαιρέστε το 
προϊόν διαφυλάσσοντας την  
αποστείρωση. Χρησιμοποιώντας 
αποστειρωμένο ψαλίδι, κόψτε τον αφρό 
τραύματος έτσι, ώστε να ταιριάζει στον  
όγκο και το μέγεθος του τραύματος  
(Εικόνα 1).  
Προσοχή: Μην κόβετε τον αφρό  
τραύματος πάνω από το ανοιχτό τραύμα. 

bg   Инструкции за употреба

Описание и характеристики на 
продукта
Пяната за рани Suprasorb® CNP е тъмносива 
до черна, хидрофобна и се характеризира 
с отворена пореста структура. По време на 
терапията с отрицателно налягане порите на 
пяната за рани Suprasorb® CNP разпределят 
приложеното отрицателно налягане в раната 
и отвеждат ексудата. Поради структурата 
си продуктът подлежи на срязване според 
необходимия размер. В зависимост от 
мястото на приложение пяната за рани 
Suprasorb® CNP е налична за потребителя в 
различни размери и форми.

Състав на продукта
Полиуретан

Предназначение
Пяната за рани Suprasorb® CNP служи като 
пълнеж за рани в рамките на терапията с 
отрицателно налягане със системата CNP и 
позволява разпределянето на отрицателното 
налягане в раната и отвеждането на 
ексудата.  

Показания
Пяната за рани Suprasorb® CNP може да се 
използва както при неинфектирани, така 
и при контаминирани, колонизирани и 
критично колонизирани или инфектирани 
рани, когато те са слабо, умерено или силно 
ексудиращи и са по-повърхностни или 
дълбоки.

Областите на приложение в 
рамките на вакуумната терапия са:
• 	�язви тип ulcus cruris (venosum, arteriosum, 

mixtum)
• декубитус
• диабетични язви на крака
• 	�посттравматични и постоперативни рани
• 	�първично инфектирани рани след 

хирургично дебридиране
• 	�увреждания на меки тъкани 

(разкъсноконтузни рани, деколман)
• 	�рани с оголване на костите или 

брадитрофните тъкани
• 	�рани след отделяне на компартмент на 

крайник
• 	�състояния след кожна трансплантация 

(напр. меш-графт, до надеждното 
врастване на трансплантата на 5 – 6-ия 
ден)

• 	�раневи инфекции на стернума след 
хирургично дебридиране

• 	�лечение на отворен корем, включително 
лечение на фистули (само в комбинация 
с дрениращо фолио Suprasorb® CNP като 
защита на органите)

• лечение на изгаряния от втора степен

Противопоказания
• 	�Открити кръвоносни съдове, които могат 

да бъдат повредени от вакуума. Това важи 
и за съдовите анастомози.

• 	�нарушения на кръвосъсирването 
(опасност от кървене)

• 	�при остри по-леки или по-тежки 
кръвоизливи в областта на раната след 
нараняване/хирургично дебридиране

• некроза на тъканите
• неуточнени фистули
• нелекуван остеомиелит
• злокачествени рани
• 	�оголени органи без адекватна протекция 

на органа
• сухо състояние в областта на раната
• изгаряния от трета степен
• 	�приложение върху стернума 

(с изключение на раневи инфекции на 
стернума след хирургично дебридиране)

• 	�известна алергия и/или 
свръхчувствителност към съставката 
на продукта

Нежелани странични реакции
В много редки случаи могат да се появят 
кожни раздразнения и/или алергии.

Предупреждения и предпазни 
мерки
•	� Защитете сухожилията, връзките и 

нервите, така че да не влизат в пряк 
контакт с пяната за рани Suprasorb® CNP. 
Ако трябва да се защитят органи 
или чувствителни телесни структури, 
трябва да се използва дренажно 
фолио Suprasorb® CNP. То подпомага 
отстраняването на ексудата от цялата 
повърхност. Подробности може да 
намерите в инструкциите за употреба на 
дренажното фолио Suprasorb® CNP. 

•	� Пяната за рани Suprasorb® CNP е 
радиопропусклива и не се вижда на 
рентгеновата снимка. Пребройте парчетата 
пяна, отстранени от раната след употреба, 
и се уверете, че броят им съвпада с този на
поставените парчета пяна.

• 	�Пяната за рани Suprasorb® CNP не 
трябва да стои в раната повече от 
два часа без включена терапевтична 
система Suprasorb® CNP.

•	� При пациенти с повишен риск от 
кървене е необходимо особено 
внимание и редовно наблюдение.

•	� Възможно е порите на пяната за рани 
Suprasorb® CNP да се запушат при гъст 
ексудат. Затова е необходимо редовно 
наблюдение на терапията.

•	� При лечение на инфектирани рани 
следва да се провери необходимостта 
от съпътстваща терапия.

•	� Раните трябва да бъдат оценени от 
медицински специалисти и да бъдат 
лекувани по подходящ начин.

•	� Имайте предвид, че дори в рамките на 
определените интервали за смяна и в 
зависимост от настройките на терапията 
е възможно леко врастване на тъканта в 
пяната за рани. 

•	� Пяната за рани Suprasorb® CNP е част 
от многокомпонентната система за 
терапията CNP. Тя може да се използва 
само в комбинация с останалите 
компоненти от асортимента от продукти 
CNP на Lopmann & Rauscher.

•	� Не използвайте, ако опаковката е 
повредена или случайно отворена.

Указания за употреба
1.	Подготовка на раната:
Раната трябва да се почисти внимателно в 
съответствие със съществуващите клинични 
стандарти. Кожата около раната трябва да е 
чиста и суха. 

2.	Приложение: 
Употребата на продукта се извършва от 
медицински специалисти.
а. 	�Преди употреба стерилната бариерна 

система трябва да се провери визуално за 
нарушения в целостта на опаковката.

б. 	�Отворете опаковката на определеното 
за това място и извадете продукта по 
стерилен начин. Отрежете пяната за рани 
със стерилна ножица в съответствие с 
обема и размера на раната (Фигура 1).  
Внимание: Не режете пяната за рани над 
раната. 

в.	� Сега напълнете раната (включително 
раневите джобове и кухини) с пяната за 
рани на около 1,5 до 2 cm над нивото 
на кожата, без да упражнявате натиск. 
Пяната за рани не трябва да припокрива 
ръбовете на раната (Фигура 2).  

Указание: В една рана могат да се 
използват няколко парчета пяна за рани. 
Ако в раната се използвани няколко 
парчета пяна за рани, то броят им трябва 
да се документира, за да се гарантира, че 
в раната не са останали остатъци.

3. Подготовка на вакуумна терапия:
Продължаването на слагането на превръзки 
зависи от избраната система CNP. Пяната за 
рани Suprasorb® CNP трябва да се използва с 
терапевтичните системи Suprasorb® CNP P1/
P2/P3, техните аксесоари и други компоненти 
на системата CNP. Спазвайте инструкциите 
за употреба на съответния продукт за 
следващата процедура.

4.	Смяна на превръзката:
Интервалите, през които превръзката 
за рани Suprasorb® CNP трябва да се 
подновява, се определят от лекуващия 
лекар в зависимост от стадия на развитие на 
раната. Превръзката на раната трябва да се 
сменя най-късно след 48 до 72 часа, за да 
се предотврати по-голямото врастване на 
тъкани в пяната за рани Suprasorb® CNP. При 
инфектирани рани превръзката трябва да се 
проверява по-редовно и, ако е необходимо, 
да се сменя по-често.
а. 	�Отстранете превръзката, включително 

пяната за рани, според съществуващите 
клинични стандарти.

б. 	�След това следвайте описанието в точки 
1, 2 и 3.

5.	Изхвърляне:
В Европа отпадъците от продукти могат 
да бъдат обозначени с ключов код на 
отпадъка от глава 18 01, а отпадъците от 
опаковки с ключов код на отпадъка от 
глава 15 01 от Регламента за Европейския 
списък на отпадъците (Регламент за 
списъка на отпадъците, AVV в Германия). 
Рециклируемите опаковки трябва да бъдат 
депонирани в съответните национални 
системи за рециклиране.

Общи указания
В случай на сериозен инцидент се свържете 
с производителя и с отговорните здравни 
органи.

lt   Naudojimo instrukcija

Gaminio aprašymas ir savybės
Suprasorb® CNP porolonas žaizdoms yra 
tamsiai pilkas arba juodas, hidrofobinis, su 
atviromis poromis. Taikant vakuuminę terapiją, 
per Suprasorb® CNP porolono žaizdoms poras 
vakuumas pasiskirsto žaizdoje ir ištraukia 
eksudatą. Dėl specialios struktūros gaminį 
galima apkirpti. Atsižvelgdamas į naudojimo 
sritį, naudotojas gali rinktis įvairių dydžių ir 
formų Suprasorb® CNP poroloną žaizdoms.

Gaminio sudėtis
Poliuretanas

Paskirtis
Taikant vakuuminę terapiją CNP sistema, 
Suprasorb® CNP porolonas žaizdoms naudojamas 
kaip žaizdų užpildas ir skirtas vakuumui žaizdoje 
paskirstyti bei eksudatui drenuoti.  

Indikacijos
Suprasorb® CNP porolonas žaizdoms naudojamas 
tiek neinfekuotoms, tiek užkrėstoms, 

kolonizuotoms, kritiškai kolonizuotoms arba 
infekuotoms žaizdoms, jeigu jos silpnai, vidutiniškai 
arba stipriai šlapiuoja ir yra paviršinės arba gilios.

Naudojimo sritys atliekant vakuuminę 
terapiją:
• kojų opos (veninės, arterinės, mišrios)
• pragulos
• diabetinės pėdų opos
• potrauminės arba pooperacinės žaizdos
• 	�pirmiau infekuotos žaizdos po chirurginio 

išvalymo
• 	�minkštųjų audinių pažaidos (plėštiniai, 

traiškytiniai sužalojimai, odos atplėšos)
• 	�sužalojimai, atidengiantys kaulus arba 

braditrofinį audinį
• 	�žaizdos po galūnės atsitvėrimo ertmių 

padalijimo
• 	�būklės po odos persodinimo (pvz., tinkliško 

transplantato, iki užtikrinto jo prigijimo 
5-ąją arba 6-ąją parą)

• 	�krūtinkaulio žaizdos infekcija po chirurginio 
išvalymo

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka in značilnosti
Pena za rane Suprasorb® CNP je temno siva 
do črna, hidrofobna, s strukturo odprtih 
por. V okviru podtlačnega zdravljenja se 
uporabljeni podtlak skozi pore v peni za rane 
Suprasorb® CNP porazdeli po rani in odvaja 
izcedek. Na podlagi sestave se izdelek lahko 
prireže. Glede na področje uporabe je pena za 
rane Suprasorb® CNP uporabniku na voljo v 
različnih velikostih in oblikah.

Sestava izdelka
Poliuretan

Namen
Pena za rane Suprasorb® CNP služi kot polnilo 
za rane v okviru podtlačnega zdravljenja s 
sistemom CNP in omogoči, da se podtlak 
porazdeli po rani in odvaja izcedek.  

Indikacije
Pena za rane Suprasorb® CNP se lahko uporablja 
za neokužene rane, kot tudi za kontaminirane, 
kolonizirane, kritično kolonizirane ali okužene 
rane, če eksudirajo šibko, srednje močno ali 
obilno, in so površinske ali globoke.

Področja uporabe v okviru 
podtlačnega zdravljenja so:
• ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• razjede zaradi pritiska
• diabetična razjeda noge
• post-travmatične in post-operativne rane
• 	�prvotno okužene rane po kirurškem čiščenju 

rane
• 	�mehke poškodbe tkiva (pretrganine/

zmečkanine, odstop usnjice)
• 	�poškodbe z izpostavljenostjo kosti ali počasi 

presnavljajočega, braditrofnega tkiva
• rane po odstranitvi dela okončine
• 	�stanja po presaditvi kože (npr. mrežasti 

presadek, do varnega vraščanja presadka 
5.-6. dan)

• 	�okužbe rane na prsnici po kirurškem čiščenju 
rane

• 	�zdravljenje odprte trebušne votline, vključno 
z zdravljenjem fistul (samo v kombinaciji z 
drenažno folijo Suprasorb® CNP kot zaščito 
za organe)

• zdravljenje opeklin 2. stopnje

Kontraindikacije
• 	�Izpostavljene žile, ki jih lahko podtlak 

poškoduje. To velja tudi za žilne anastomoze.
• motnje strjevanja krvi (nevarnost krvavitev)
• 	�pri akutnih manjših do večjih krvavitvah 

v območju rane po poškodbi/kirurškem 
čiščenju rane

• nekroze tkiva
• neraziskane fistule
• nezdravljen osteomielitis
• maligne rane
• 	�izpostavljeni organi brez primerne zaščite za 

organe
• suhi pogoji rane
• opekline 3. stopnje
• 	�uporaba na prsnici (razen pri okužbi rane na 

prsnici po kirurškem čiščenju)
• 	�znana alergija in/ali preobčutljivost na 

sestavino izdelka

Neželeni učinki
V zelo redkih primerih se lahko pojavi draženje 
kože in/ali alergije.

Opozorilni napotki in previdnostni 
ukrepi
•	� Zaščitite kite, vezi in živce, da ne morejo 

priti v neposredni stik s peno za rane 
Suprasorb® CNP. Če je treba zaščititi 
organe ali občutljive dele telesa, je treba 
uporabiti drenažno folijo Suprasorb® CNP. Ta 
podpira odvajanje izcedka po vsej površini. 
Podrobnosti so navedene v navodilih za 
uporabo drenažne folije Suprasorb® CNP. 

•	� Pena za rane Suprasorb® CNP prepušča žarke 
in ni zaznavna na rentgenski sliki. Kose pene, 
ki jih po uporabi odstranite iz rane, preštejte 
in poskrbite, da se bo njih število ujemalo s 
številom vstavljenih kosov pene.

•	� Pena za rane Suprasorb® CNP sme na 
območju rane ostati brez aktivnega sistema 
zdravljenja Suprasorb® CNP največ dve uri.

•	� Pri pacientih z velikim tveganjem za krvavitve 
je te treba biti posebno previden in pogosto 
preverjati.

•	� Pore v peni za rane Suprasorb® CNP se 
lahko pri gostem izcedku zamašijo. Zato je 
potrebno pogostejše preverjanje zdravljenja.

•	� Pri zdravljenju okuženih ran je treba preveriti, 
ali so potrebni dodatni ukrepi za zdravljenje.

•	� Rane mora oceniti strokovno zdravstveno 
osebje in jih ustrezno obravnavati.

•	� Upoštevajte, da je tudi v navedenih intervalih 
menjave in odvisno od značilnosti zdravljenja 
možno rahlo vraščanje tkiva v peno za rane. 

•	� Pena za rane Suprasorb® CNP je del 
večkomponentnega sistema za zdravljenje 
s CNP. Uporaba je dovoljena samo v 
kombinaciji z drugimi komponentami 
ponudbe izdelkov CNP družbe Lohmann & 
Rauscher.

•	� Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana 
ali slučajno odprta.

Napotki za uporabo
1.	Priprava rane:
Rano je treba skrbno očistiti skladno z 
obstoječimi kliničnimi standardi. Koža okoli rane 
mora biti čista in suha. 

2.	Uporaba: 
Izdelek sme uporabljati strokovno medicinsko 
osebje.
a. 	�Pred uporabo je treba sistem sterilne 

pregrade vizualno preveriti, da embalaža ni 
poškodovana.

b. 	�Odprite embalažo na za to predvidenem 
mestu in vzemite sterilno izdelek iz nje. S 
sterilnimi škarjami prirežite peno za rane 
glede na prostornino in velikost rane (slika 1). 
Pozor: Pene za rane ne režite nad odprto 
rano. 

c. 	�Zdaj zapolnite rano (vklj. z žepi in s praznimi 
prostori rane) pribl. 1,5 do 2 cm nad ravnijo 
kože s peno za rane, ne da nanjo pritiskali. 
Pena za rane ne sme segati prek robov rane 
(slika 2). 

Napotek: Pri eni rani je mogoče uporabiti 
več kosov pene za rane. Če pri eni rani 
uporabite več kosov pene za rane, je treba 
njih število zabeležiti, da boste zagotovili, da 
v rani ne bodo kaj ostalo.

3. Priprava podtlačnega zdravljenja:
Kako se nadaljuje s polaganjem povoja, je 
odvisno od izbranega sistema CNP. Pena za rane 
Suprasorb® CNP se uporablja z terapevtskimi 
enotami Suprasorb® CNP P1/P2/P3, njihovim 
priborom in dodatnimi komponentami sistema 
CNP. Pri nadaljnjem postopku upoštevajte 
navodila za uporabo posameznega izdelka.

4.	Menjava obloge:
Lečeči zdravnik glede na razvojno stopnjo rane 
določi, na koliko časa je treba zamenjati oblogo 
za rane Suprasorb® CNP. Oblogo za rane je treba 
zamenjati najpozneje po 48 do 72 urah, da ne 
pride do povečanega vraščanja tkiva v peno 
za rane Suprasorb® CNP. Pri okuženih ranah je 
treba povoj pogosteje preverjati in po potrebi 
pogosteje zamenjati.
a. 	�Odstranite povoj skupaj s peno za rane 

skladno z obstoječimi kliničnimi standardi.
b. 	�Nato nadaljujte, kot je opisano v točkah 1, 2 

in 3.

5.	Odlaganje med odpadke:
Odpadkom izdelka je v Evropi mogoče dodeliti 
kodo odpadkov iz poglavja 18 01, odpadkom 
embalaže pa odpadno kodo iz poglavja 15 01 
Evropskega kataloga odpadkov (Pravilnik 
o katalogu odpadkov – AVV). Embalažo 
za recikliranje je treba odnesti ustreznim 
nacionalnim sistemom za recikliranje.

Splošna navodila
Če pride do zapletov, se obrnite na proizvajalca 
in pristojne zdravstvene organe.

hr   Upute za uporabu

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Suprasorb® CNP pjena za rane tamnosive je do 
crne boje, hidrofobna i ima otvorenu strukturu 
pora. U okviru terapije negativnim tlakom 
primijenjeni negativni tlak raspoređuje se u 
rani kroz pore Suprasorb® CNP pjene za rane, a 
eksudat se drenira. Zahvaljujući svojoj strukturi 
proizvod se može rezati po mjeri. Ovisno o 
području primjene, Suprasorb® CNP pjena 
za rane je korisniku je dostupna u različitim 
veličinama i oblicima.

Sastav proizvoda
Poliuretan

Namjena
Suprasorb® CNP pjena za rane služi kao ispun 
za ranu u okviru terapije negativnim tlakom 
pomoću sustava CNP i omogućuje raspodjelu 
negativnog tlaka u rani te drenažu eksudata.  

Indikacije
Suprasorb® CNP pjena za rane primjenjuje se 
kako na neinficiranim tako i na kontaminiranim, 
koloniziranim, kritično koloniziranim ili 
inficiranim ranama, bilo da su slabo, umjereno  
ili jako eksudirajuće, površinske ili duboke.

Područja primjene u okviru terapije 
negativnim tlakom su:
• ulcus cruris (venosum, arteriosum, mixtum)
• dekubitus
• dijabetička lezija stopala
• posttraumatske i poslijeoperacijske rane
• 	�početno inficirane rane nakon kirurškog 

debridmana
• 	�ozljede mekih dijelova (lacerokontuzne rane, 

oguljotine)
• 	�ozljede s ekspozicijom kosti ili braditrofnog 

tkiva
• 	�rane nakon otvaranja jednog kompartimenta 

na ekstremitetu

• 	�stanja nakon transplantacije kože (npr. nakon 
stavljanja tzv. mesh-presatka do sigurnog 
prirastanja transplantata tijekom 5.-6. dana)

• 	�infekcija rane na sternumu nakon kirurškog 
debridmana

• 	�liječenje otvorene trbušne šupljine uključujući 
liječenje fistula (samo u kombinaciji sa 
Suprasorb® CNP drenažnom folijom kao 
zaštitom za organe)

• liječenje opeklina 2. stupnja

Kontraindikacije
• 	�Slobodne krvne žile koje mogu biti oštećene 

uslijed podtlaka. To vrijedi i za žilne 
anastomoze.

• 	�poremećaja zgrušavanja (opasnost od 
krvarenja)

• 	�manjeg ili većeg akutnog krvarenja u predjelu 
rane nakon ozljede / kirurškog debridmana

• nekroza tkiva
• neistraženih fistula
• neliječenog osteomijelitisa
• malignih rana
• 	�slobodnih (otvorenih) organa bez 

odgovarajuće zaštite organa
• suhih rana
• opeklina 3. stupnja
• 	�primjene na sternumu (osim kod infekcije 

rane na sternumu nakon kirurškog 
debridmana)

• 	�poznata alergija i/ili preosjetljivost na 
komponentu proizvoda

Nuspojave
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti 
iritacije kože i/ili alergije.

Upozorenja i mjere opreza
•	� Zaštitite tetive, ligamente i živce tako da ne 

mogu doći u izravan dodir sa Suprasorb® CNP 
pjenom za rane. Ako se moraju zaštititi 
organi ili osjetljivi dijelovi tijela, potrebno je 

γ. 	�Έπειτα γεμίστε το τραύμα 
(συμπεριλαμβανομένων των τραυματικών 
θυλάκων και κοιλοτήτων) με τον αφρό 
τραύματος κατά περίπου 1,5 έως 2 cm 
πάνω από το επίπεδο του δέρματος χωρίς 
να ασκήσετε πίεση. Ο αφρός τραύματος 
δεν επιτρέπεται να επικαλύπτει τα όρια του 
τραύματος (Εικόνα 2).  

Υπόδειξη: Μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
πολλά τεμάχια αφρού τραύματος σε ένα 
τραύμα. 
Εάν πρέπει να χρησιμοποιηθούν πολλά 
τεμάχια αφρού τραύματος σε ένα τραύμα, 
ο αριθμός πρέπει να καταγράφεται, για 
να διασφαλιστεί ότι δεν παραμένουν 
υπολείμματα στο τραύμα.

3. Προετοιμασία της θεραπείας
αρνητικής πίεσης:
Η συνέχιση της τοποθέτησης του επιθέματος 
εξαρτάται από το επιλεγμένο σύστημα CNP. 
Ο αφρός τραύματος Suprasorb® CNP πρέπει 
να χρησιμοποιείται με τις μονάδες θεραπείας 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, τα παρελκόμενά 
τους και άλλα εξαρτήματα του συστήματος 
CNP. Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης του 
αντίστοιχου προϊόντος για περαιτέρω 
ενέργειες.

4.	Αλλαγή επιδέσμου:
Ο θεράπων ιατρός καθορίζει τα διαστήματα 
αλλαγής του επιθέματος τραύματος 

Suprasorb® CNP, ανάλογα με το στάδιο εξέλιξης 
του τραύματος. Πρέπει να αλλάζετε το επίθεμα 
τραύματος το αργότερο μετά από 48 έως 
72 ώρες για την αποφυγή της αυξημένης 
ανάπτυξης ιστού στον αφρό τραύματος 
Suprasorb® CNP. Σε περίπτωση μολυσμένων 
τραυμάτων, το επίθεμα πρέπει να ελέγχεται 
στενά και, εάν χρειάζεται, να αλλάζεται 
συχνότερα.
α. 	�Αφαιρείτε το επίθεμα, 

συμπεριλαμβανομένου του αφρού 
τραύματος, σύμφωνα με τα ισχύοντα κλινικά 
πρότυπα.

β. 	�Στη συνέχεια ακολουθήστε τη διαδικασία 
όπως περιγράφεται στα σημεία 1, 2 και 3.

5.	Απόρριψη:
Στην Ευρώπη, στα απόβλητα του προϊόντος 
μπορεί να αποδοθεί ένας κωδικός αποβλήτων 
από το κεφάλαιο 18 01 και στα απόβλητα 
συσκευασίας ένας κωδικός αποβλήτων από το 
κεφάλαιο 15 01 της οδηγίας για τον Ευρωπαϊκό 
κατάλογο αποβλήτων (γερμανική οδηγία για 
τον Κατάλογο αποβλήτων, Abfallverzeichnis-
Verordnung – AVV). Οι ανακυκλώσιμες 
συσκευασίες θα πρέπει να οδηγούνται στα 
εκάστοτε εθνικά συστήματα ανακύκλωσης.

Γενικές υποδείξεις
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος 
απευθυνθείτε στον κατασκευαστή και στις 
αρμόδιες υγειονομικές αρχές.
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Descrierea și caracteristicile 
produsului
Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP este de 
culoare gri închis până la negru, este hidrofobă și 
are o structură cu pori deschiși. În cadrul terapiei 
cu presiune negativă, porii spumei pentru plăgi 
Suprasorb® CNP distribuie presiunea negativă 
aplicată în plagă și drenează exsudatul. Datorită 
structurii sale, produsul poate fi tăiat. În funcție 
de domeniul de utilizare, spuma pentru plăgi 
Suprasorb® CNP este disponibilă pentru utilizatori 
în diferite dimensiuni și forme.

Compoziția produsului
Poliuretan

Utilizarea preconizată
Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP este 
utilizată ca material de umplere a plăgilor în 
cadrul terapiei cu presiune negativă împreună 
cu sistemul CNP și permite distribuirea presiunii 
negative în plagă și drenarea exsudatului.  

Indicații
Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP este 
utilizată atât în cazul plăgilor neinfectate, 
cât și în cazul celor contaminate, colonizate, 
colonizate critic sau infectate, cu un nivel 
scăzut, moderat sau abundent de exsudat, 
superficiale sau profunde.

Zonele de aplicare în cadrul terapiei 
cu presiune negativă sunt:
• ulcere venoase (venoase, arteriale, mixte)
• ulcere de presiune
• ulcere ale piciorului diabetic
• plăgi post-traumatice și postoperatorii
• 	�plăgi infectate inițial în urma debridării 

chirurgicale
• 	�leziuni ale țesuturilor moi (plăgi lacerate, 

plăgi scalpate)
• 	�leziuni cu expunerea osului sau a țesutului cu 

troficitate scăzută
• 	�plăgi rezultate în urma inciziei unui 

compartiment la o extremitate
• 	�condiții în urma grefelor de piele (de 

exemplu, grefă tip plasă, până la cicatrizarea 
sigură a grefei în ziua 5 - 6)

• 	�infecții ale plăgilor sternale în urma debridării 
chirurgicale

• 	�tratament abdominal deschis, inclusiv 
tratamentul fistulelor (numai în combinație cu 
folia de drenaj Suprasorb® CNP ca protecție a 
organelor)

• tratarea arsurilor de gradul 2

Contraindicații
• 	�Vase de sânge expuse, care ar putea fi 

deteriorate de presiunea negativă. Acest 
lucru este valabil și pentru anastomozele 
vasculare.

• tulburări de coagulare (risc de hemoragie)
• 	�în caz de hemoragie acută minoră până 

la majoră în zona plăgii după vătămare/
debridare chirurgicală

• necroze tisulare
• fistule neexplorate
• osteomielită netratată
• plăgi maligne
• 	�organe expuse fără protecție adecvată a 

organelor
• plăgi uscate
• arsuri de gradul 3
• 	�utilizare la nivelul sternului (cu excepția 

infecțiilor plăgilor sternale în urma debridării 
chirurgicale)

• 	�alergie și/sau hipersensibilitate cunoscută la 
componenta produsului

Efecte secundare
În cazuri foarte rare, pot apărea iritații ale pielii 
și/sau alergii.

Avertizări și măsuri de precauție
•	� Protejați tendoanele, ligamentele și nervii, 

astfel încât să nu intre în contact direct cu 
spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP. Dacă 
organele sau structurile corporale sensibile 
trebuie protejate, poate fi utilizată folia de 
drenaj Suprasorb® CNP. Aceasta susține 
drenarea exsudatului pe întreaga suprafață. 
Pentru detalii, consultați instrucțiunile de 
utilizare ale foliei de drenaj Suprasorb® CNP. 

•	� Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP este 
radiotransparentă și nu este vizibilă pe 
imaginea cu raze X. Numărați bucățile 
de spumă pe care le scoateți din plagă 
după utilizare și asigurați-vă că numărul 
corespunde cu cel al bucăților de spumă 
introduse.

•	� Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP poate 
rămâne în zona plăgii timp de maximum 

două ore fără ca sistemul de terapie 
Suprasorb® CNP să funcționeze.

•	� Trebuie să acordați o atenție specială 
pacienților cu risc ridicat de hemoragie și să îi 
monitorizați îndeaproape.

•	� Porii spumei pentru plăgi Suprasorb® CNP se 
pot înfunda din cauza exsudatului vâscos. 
Prin urmare, este necesară monitorizarea 
îndeaproape a terapiei.

• 	�În cazul în care sunt tratate plăgi infectate, 
trebuie verificat dacă sunt necesare măsuri 
terapeutice complementare.

• 	�Plăgile trebuie să fie examinate și tratate 
corespunzător, sub supravegherea 
personalului medical.

• 	�Rețineți faptul că este posibilă o excrescență 
ușoară a țesutului în spuma pentru plăgi 
chiar și în cadrul intervalelor de schimbare 
prescrise și în funcție de setările terapiei. 

• 	�Spuma pentru plăgi Suprasorb® CNP face 
parte din sistemul de terapie CNP cu mai 
multe componente. Aceasta poate fi utilizată 
numai în combinație cu alte componente din 
gama Lohmann & Rauscher CNP.

•	� Nu o utilizați dacă ambalajul este deteriorat 
sau deschis accidental.

Instrucțiuni de aplicare
1.	Pregătirea plăgii:
Plaga trebuie curățată cu atenție în conformitate 
cu standardele clinice existente. Pielea din jurul 
plăgii trebuie să fie curată și uscată. 

2.	Aplicarea: 
Aplicarea produsului este efectuată de către 
personalul medical.
a. 	�Înainte de utilizare, sistemul de barieră 

sterilă trebuie să fie inspectat vizual pentru 
a detecta orice încălcare a integrității 
ambalajului.

b.	� Deschideți ambalajul din punctul prevăzut și 
scoateți produsul în stare sterilă. Tăiați spuma 
pentru plăgi cu un foarfece steril în funcție 
de volumul și dimensiunea plăgi (Figura 1). 
Atenție: nu tăiați spuma pentru plăgi 
deasupra plăgii deschise. 

c. 	�Acum, fără să exercitați presiune, umpleți 
plaga (inclusiv cavitățile plăgii) cu spumă 
pentru plăgi până la aproximativ 1,5-2 cm 
peste nivelul pielii. Spuma pentru plăgi nu 
trebuie să se suprapună peste marginile plăgii 
(Figura 2).

Notă: Într-o plagă pot fi utilizate mai multe 
bucăți de spumă pentru plăgi. 
Dacă într-o plagă trebuie să fie utilizate mai 
multe bucăți de spumă pentru plăgi, trebuie 
să documentați numărul acestora pentru a vă 
asigura că nu rămân resturi în interiorul plăgii.

3. Pregătirea terapiei cu presiune
negativă:
Aplicarea pansamentului este continuată 
în funcție de sistemul CNP selectat. Spuma 
pentru plăgi Suprasorb® CNP este destinată 
utilizării în combinație cu unitățile de terapie 
Suprasorb® CNP P1/P2/P3, accesoriile acestora 
și alte componente ale sistemului CNP. Pentru 
procedura ulterioară, vă rugăm să respectați 
instrucțiunile de utilizare ale produsului respectiv.

4.	Schimbarea pansamentului:
Intervalele de timp la care pansamentul 
Suprasorb® CNP trebuie schimbat sunt stabilite 
de medicul curant în funcție de stadiul de 
dezvoltare al plăgii. Pansamentul trebuie 
schimbat după cel mult 48 până la 72 de ore 
pentru a preveni excrescența țesutului în spuma 
pentru plăgi Suprasorb® CNP. În cazul plăgilor 
infectate, pansamentul trebuie să fie monitorizat 
îndeaproape și să fie schimbat mai frecvent, 
dacă este necesar.
a. 	�Îndepărtați pansamentul, inclusiv spuma 

pentru plăgi, conform standardelor clinice 
existente.

b. 	�Procedați în continuare în conformitate cu 
descrierea de la punctele 1, 2 și 3.

5.	Eliminarea ca deșeu:
În Europa, deșeurilor de produse li se poate 
atribui un cod de deșeu de la capitolul 18 01, 
iar deșeurilor de ambalaje un cod de deșeu 
de la capitolul 15 01 din Decretul privind 
lista europeană a deșeurilor (Decretul privind 
lista deșeurilor – AVV). Ambalajele reciclabile 
ar trebui să fie reciclate în conformitate cu 
sistemele naționale de reciclare relevante.

Instrucțiuni generale
În cazul unui incident grav, contactați 
producătorul și autoritățile sanitare 
responsabile.

• 	�atviroji pilvo operacija, įskaitant fistulių 
gydymą (tik organų apsaugai kartu naudojant 
Suprasorb® CNP drenažo plėvelę)

• 	�2-ojo laipsnio nudegiminių sužalojimų 
gydymas

Kontraindikacijos
• 	�atviros gyslos, kurios gali būti pažeistos 

taikant vakuuminę terapiją. Tai taikoma ir 
gyslų anastomozėms.

• 	�krešumo sutrikimai (kraujavimo pavojus)
• 	�esant ūminių silpnesnių ir stipresnių 

kraujavimų žaizdos srityje po sužalojimo / 
chirurginio išvalymo

• audinių nekrozės
• neištirtos fistulės
• negydomas osteomielitas
• piktybinės žaizdos
• 	�atviri organai nenaudojant tinkamos organų 

apsaugos
• išdžiuvusi žaizda
• 3-iojo laipsnio nudegimai
• 	�naudojimas ant krūtinkaulio (išskyrus 

krūtinkaulio žaizdos infekcijoms po 
chirurginio išvalymo)

• 	�žinoma alergija ir (arba) padidėjęs jautrumas 
bet kuriai gaminio sudedamajai daliai

Šalutinis poveikis
Labai retais atvejais gali sukelti odos sudirginimą 
ir (arba) alergiją.

Įspėjimai ir atsargumo priemonės
•	� Apsaugokite sausgysles, raiščius ir nervus, 

kad jie tiesiogiai nesiliestų su Suprasorb® CNP 
porolonu žaizdoms. Jeigu reikia apsaugoti 
jautrius kūno darinius, naudokite 
Suprasorb® CNP drenažo plėvelę. Ji padeda 
šalinti eksudatą per visą paviršių. Išsamią 
informaciją žr. Suprasorb® CNP drenažo 
plėvelę naudojimo instrukcijoje. 

•	� Suprasorb® CNP porolonas žaizdoms laidus 
spinduliams ir rentgenogramose nematomas. 
Suskaičiuokite putplasčio vienetus, kuriuos 
po naudojimo pašalinate iš žaizdos, ir 
pasirūpinkite, kad šis skaičius atitiktų įdėtų 
putplasčio vienetų skaičių.

• 	�Jeigu nevykdoma terapija Suprasorb® CNP 
sistema, Suprasorb® CNP porolonas žaizdoms 
žaizdos srityje gali būti ne ilgiau kaip dvi 
valandas.

• 	�Su pacientais, kuriems padidėjusi kraujavimo 
rizika, reikia elgtis ypač atsargiai ir juos 
dažnai kontroliuoti.

• 	�Jeigu eksudatas labai klampus, gali užsikimšti 
Suprasorb® CNP porolono žaizdoms poros. 
Todėl būtina dažnai kontroliuoti terapiją.

• 	�Gydant infekuotas žaizdas būtina patikrinti, ar 
nereikia imtis papildomų terapijos priemonių.

• 	�Žaizdas turi įvertinti ir tinkamą gydymą skirti 
kvalifikuoti sveikatos priežiūros specialistai.

• 	�Atkreipkite dėmesį į tai, kad ir laikantis 
nurodytų pertvarstymo intervalų bei 
priklausomai nuo taikomos terapijos nuostačių,
audinys gali lengvai įaugti į poroloną žaizdoms. 

•	� Suprasorb® CNP porolonas žaizdos yra 
daugiadalės sistemos, skirtos CNP terapijai, 
dalis. Jį galima naudoti tik kartu su kitomis 
Lohmann & Rauscher CNP asortimento 
sudedamosiomis dalimis.

• 	�Negalima naudoti, jei pakuotė pažeista arba 
atsitiktinai atidaryta.

Naudojimo nurodymai
1. Žaizdos paruošimas:
Žaizda išvaloma, vadovaujantis galiojančiais 
klinikiniais standartais. Oda aplink žaizdą turi 
būti švari ir sausa. 

2. Naudojimas:
Gaminį naudoja kvalifikuoti sveikatos priežiūros 
specialistai.
a. 	�Prieš naudojant reikia apžiūrėti sterilaus 

barjero sistemą ir įsitikinti, kad nepažeistas 
pakuotės vientisumas.

b. 	�Atidarykite pakuotę nurodytoje vietoje ir 
steriliu būdu išimkite gaminį. Apkirpkite 
poroloną žaizdoms steriliomis žirklėmis, kad 
tiktų pagal žaizdos tūrį ir dydį (1 pav.). 
Dėmesio: nekirpkite porolono žaizdoms virš 
atviros žaizdos. 

c. 	�Užpildykite žaizdą (įsk. žaizdos kišenes ir 
ertmes) porolonu, kad maždaug 1,5–2 cm 
porolono žaizdoms kyšotų virš odos lygio; 
pildydami nespauskite. Porolonas žaizdoms 
neturi uždengti žaizdos kraštų (2 pav.). 

Nuoroda: Vienai žaizdai galima naudoti kelis 
porolono žaizdoms vienetus.
Jeigu vienai žaizdai naudojami keli porolono 
žaizdoms vienetai, reikia dokumentuoti jų 
skaičių, siekiant užtikrinti, kad jų neliks žaizdoje.

3. Pasiruošimas vakuuminei terapijai:
Tvarstymo metodas nustatomas pagal pasirinktą 
CNP sistemą. Suprasorb® CNP poroloną 
žaizdoms būtina naudoti su Suprasorb® CNP 
terapijos prietaisais P1, P2, P3, jų reikmenimis ir 
kitomis CNP sistemos sudedamosiomis dalimis. 
Dėl tolesnių veiksmų vadovaukitės atitinkamo 
gaminio naudojimo instrukcijomis.

4. Tvarsčio keitimas:
Laikotarpius, po kurių reikia pakeisti 
Suprasorb® CNP žaizdos tvarstį nauju, nustato 
gydantysis gydytojas, atsižvelgdamas į žaizdos 
vystymosi stadiją. Siekiant išvengti stipresnio 
audinių įaugimo į Suprasorb® CNP poroloną 
žaizdoms, žaizdos tvarstį reikia keisti ne 
vėliau kaip po 48–72 valandų. Jeigu žaizdos 
infekuotos, būtina dažnai kontroliuoti tvarstį ir, 
jeigu reikia, dažniau jį keisti.
a. 	�Tvarstį kartu su porolonu žaizdoms šalinkite 

pagal galiojančius klinikinius standartus.
b. 	�Paskui atlikite 1, 2 ir 3 punktuose nurodytus 

veiksmus.

5. Šalinimas:
Gaminio atliekas Europoje galima priskirti 
vienam iš Nutarimo dėl Europos atliekų sąrašo 
(vok. „Abfallverzeichnisverordnung“ arba AVV) 
18 01 skyriaus atliekų kodų, pakuotės atliekas – 
vienam iš 15 01 skyriaus atliekų kodų. Perdirbti 
tinkamos pakuotės turi būti perdirbamos pagal 
atitinkamas šalies perdirbimo sistemas.

Bendrieji nurodymai
Įvykus rimtam incidentui, kreipkitės į gamintoją 
ir atsakingą sveikatos kontrolės tarnybą.
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Ürün tanımı ve ürün özellikleri
Suprasorb® CNP yara köpüğü, koyu gri ile siyah 
arasında renge sahiptir, hidrofobik özelliktedir 
ve açık gözenekli yapıdadır. Negatif basınç 
tedavisi kapsamında uygulanan negatif basınç, 
Suprasorb® CNP yara köpüğünün, gözenekleri 
üzerinden yaranın içinde dağıtılır ve eksüdanın 
yaradan uzaklaştırılması sağlanır. Ürün yapısı 
sayesinde istenilen ölçülerde kesilebilir. Kullanım 
alanına bağlı olarak Suprasorb® CNP yara 
köpüğü, kullanıcıya farklı ebat ve şekillerde 
sunulmaktadır.

Ürün bileşimi
Poliüretan

Kullanım amacı
Suprasorb® CNP yara köpüğü, CNP sistemi ile 
uygulanan negatif basınç tedavisi kapsamında, 
yara doldurucu olarak kullanılmaktadır ve 
negatif basıncın yaranın içinde dağıtılmasını ve 
eksüdanın yaradan uzaklaştırılmasını sağlar.  

Endikasyonları
Suprasorb® CNP yara köpüğü az, orta veya 
yüksek derecede eksüdalı ve yüzeysel ya 
da derin olmaları durumunda, hem enfekte 
olmamış yaralarda hem kontamine, kolonize, 
kritik konolonize veya enfekte yaralarda 
kullanılır.

Negatif basınç tedavisi  
kapsamında kullanım alanları:
•	� alt bacak ülserleri (venöz, arteriyel, bir arada)
• dekübit ülserler
• diyabetik ayak lezyonu
• posttravmatik ve postoperatif yaralar
• 	�cerrahi debridman sonrası başlangıç fazdaki 

enfekte yaralar
• 	�yumuşak doku yaralanmaları 

(yırtılma-ezilme yaraları, detaşmanlar)
• 	�kemik veya braditropik doku 

ekspozisyonlu yaralar
• 	�ekstremite kompartmanlarda yarılma 

kaynaklı yaralar
• 	�deri grefti sonrası meydana gelen 

durumlar (örn. 5.-6. güne kadar transplantın 
ilk iyileşme süresince mesh-graft 
uygulanması)

• 	�cerrahi debridman sonrası sternal yara 
enfeksiyonları

• 	�fistül tedavisi dahil olmak üzere açık karın 
tedavisi (yalnızca Suprasorb® CNP drenaj filmi 
ile, organ koruyucu olacak, kombine edilerek 
kullanıldığında)

• 2. derece yanıkların tedavisi

Kontraendikasyonları
• 	�Negatif basınç sonucu zarar görülebilecek, 

açığa çıkmış damarlar. Aynı durum vasküler 
anastomazlar için de geçerlidir.

• pıhtılaşma bozuklukları (kanama tehlikesi)
• 	�yara bölgesindeki akut küçük ila daha büyük 

büyüklükteki kanamalarda yaralanma / 
cerrahi debridman sonrasında

• doku nekrozları
• araştırılmamış fistüller
• tedavi edilmemiş osteomyelitler
• kötü huylu yaralar
• 	�uygun organ koruması olmayan açığa çıkmış 

organlar
• kuru yaralar
• 3. derece yanıklar
• 	�sternumdaki uygulamalar (cerrahi debridman 

sonrası sternal yara enfeksiyonları hariç)
• 	�ürün bileşenine karşı bilinen alerji ve/veya 

aşırı duyarlılık durumlarında kullanılmamalıdır

Yan etkileri
Çok nadir durumlarda ciltte irritasyonlar  
ve/veya alerjik reaksiyonlar görülebilir.

Uyarılar ve güvenlik önlemleri
•	� Tendon, ligament ve sinirlerin, 

Suprasorb® CNP yara köpüğü ile 
doğrudan temas etmesini önleyecek 
şekilde, bunları koruyun. Organların 
veya hassas vücut yapılarının korunması 
gerektiğinde, Suprasorb® CNP drenaj 
filmi kullanılmalıdır. Film, eksüdanın 
tamamen uzaklaştırılmasına destek olur. 
Ayrıntılar için, Suprasorb® CNP drenaj filmi 
kullanım kılavuzuna başvurun. 

•	� Suprasorb® CNP yara köpüğü, radyolüsent 
özellikte olup, röntgen filmlerinde görülmez. 
Kullanım sonrasında yaradan çıkardığınız 
köpük parçalarını sayın ve bunların 
yerleştirdiğiniz köpük parçası sayısı ile 
aynı olmasına dikkat edin.

•	� Suprasorb® CNP yara köpüğü, 
Suprasorb® CNP tedavi sistemi 
çalıştırılmaksızın uygulandığında yaranın 
içinde en fazla iki saat bırakılabilir.

• 	�Kanama riski yüksek olan hastalarda özellikle 
dikkat edilmelidir hasta titizlikle kontrol 
edilmelidir.

•	� Suprasorb® CNP yara köpüğünün 
gözenekleri, eksüdanın koyu kıvamlı olması 
takdirde tıkanabilir. Bu yüzden tedavinin kısa 
aralıklarla kontrol edilmesi gerekmektedir.

•	� Enfekte yaraların tedavisinde, ek tedavi 
adımlarının gerekli olup olmadığı kontrol 
edilmelidir.

•	� Yaralar, uzman sağlık personeli tarafından 
değerlendirilmeli ve uygun şekilde tedavi 
edilmelidir.

•	� Verilen değiştirme aralıkları içinde 
ve tedavi ayarlarına bağlı olarak da 
dokunun yara köpüğünün içine doğru 
büyümesinin mümkün olduğunu lütfen 
unutmayın. 

•	� Suprasorb® CNP yara köpüğü, CNP 
tedavisi için geliştirilmiş çoklu bileşen 
sistemin bir parçasını oluşturmaktadır. 
Ürün yalnızca Lohmann & Rauscher 
CNP yelpazesinin 
diğer bileşenleri ile birlikte kullanılabilir.

• 	�Ambalaj hasarlı veya yanlışlıkla açılmış 
ise kullanmayın.

Uygulama bilgileri
1.	Yaranın hazırlanması:
Yara, mevcut klinik standartlara uyularak titizce 
temizlenmelidir. Yaranın etrafındaki cilt, temiz 
ve kuru olmalıdır. 

2.	Kullanım: 
Ürün sağlık çalışanları tarafından 
uygulanmalıdır.
a. 	�Kullanmadan önce steril bariyer sistemi, 

ambalaj bütünlüğünün zarar görmüş olup 
olmadığı yönünden gözle incelenerek 
kontrol edilmelidir.

b. 	�Paketi öngörülen yerden açın ve ürünü, 
steril bir şekilde çıkarın. Steril bir makas 
kullanarak yara köpüğünü, yara hacmine ve 
büyüklüğüne uygun şekilde kesin (Şekil 1). 
Dikkat: Yara köpüğünü, açık yaranın 
üzerinde kesmeyin. 

c. 	�Ardından yarayı (yara cepleri ve kaviteleri 
dahil), basınç uygulamadan ve cilt seviyesini 
yaklaşık 1,5 - 2 cm geçecek şekilde, yara 
köpüğü ile doldurun. Yara köpüğü, yara 
kenarlarının üzerine taşmamalıdır (Şekil 2). 

Not: Bir yaranın içine birden fazla yara 
köpüğü parçası uygulanabilir. 
Yaranın içine birden fazla yara köpüğü 
parçasının uygulanması durumunda 
kullanılan miktar sayısı, yaranın içinde 
kalıntıların unutulmasının önlenmesi için, 
not edilmelidir.

3. Negatif basınç tedavisinin
hazırlanması:
Yara örtüsünün uygulanmasının devamında 
seçilen CNP sistemi esas alınır. Suprasorb® CNP 

yara köpüğü, Suprasorb® CNP P1/P2/P3 tedavi 
birimleri, bunların aksesuarlar ve CNP sisteminin 
diğer bileşenleri ile birlikte kullanılmalıdır. Diğer 
adımlar için ilgili ürünün kullanım kılavuzuna 
başvurun.

4.	Yara örtüsünün değiştirilmesi:
Suprasorb® CNP yara örtüsünün değiştirilme 
sıklığı, yaranın gelişim evresi baz alınarak 
sorumlu hekim tarafından belirlenmelidir. Yara 
örtüsü, Suprasorb® CNP yara köpüğünde doku 
iç büyümesinin görülmesinin önlenmesi için, 
48 ila 72 saat aralıklarla değiştirilmelidir. 
Enfekte yaralarda yara örtüsü daha kısa 
aralıklarla kontrol edilmeli ve gerekli 
durumlarda daha sık yenilenmelidir.
a. 	�Yara örtüsünü, yara köpüğü parçaları dahil, 

mevcut klinik standartlara uyarak çıkarın.
b. 	�Ardından, Adım 1, 2 ve 3 altında anlatılan 

şekilde devam edin.

5.	Bertaraf:
Avrupa‘da ürün atıkları Avrupa Atık 
Kataloğunun 18 01 maddesinde belirtilen 
şekilde bir atık kodu ile, ambalaj atıkları ise 
15 01 maddesinde belirtilen şekilde bir atık 
kodu ile işaretlenebilir (Atık Kataloğu 
Yönetmeliği – AVV). Geri dönüştürebilir 
ambalajlar, ilgili ulusal geri dönüşüm 
sistemlerine teslim edilmelidir.

Genel açıklamalar
Ciddi bir olayın meydana gelmesi  
durumunda üreticiyi ve ilgili sağlık kurumunu 
bilgilendirin.

تعليمات الاستخدام ar

وصف المنتج ومميزات الأداء
®Suprasorb باللون الرمادي الداكن  CNP تأتي رغوة الجروح
إلى الأسود، وهي مصنوعة من مادة مضادة للماء، وذات مسام 

مفتوحة. خلال العلاج بالضغط السلبي تُوُزِّعِ مسام رغوة 
الجروح Suprasorb® CNP الضغط السلبي المُطُبََّق في الجرح، 

ثم تُصُرِّفِ الإفرازات. ويمكن قص المنتج حسب الحجم بفضل 
®Suprasorb للمُُستَخَِِدم  CNP تكوينه. تتوفر رغوة الجروح

بأحجام وأشكال مختلفة، حسب الاستخدام المطلوب.

مكونات المنتج
بولي يوريثان

الغرض المقصود
تُسُتخدم رغوة الجروح Suprasorb® CNP كحشوة جروح، في 
إطار العلاج بالضغط السلبي، باستخدام نظام CNP، وتُسُاعد 

على توزيع الضغط السلبي في الجرح وتصريف الإفرازات.  

دواعي الاستخدام
®Suprasorb على الجروح  CNP يمكن استخدام رغوة الجروح

غير المصابة بعدوى وكذلك الجروح الملوثة أو المستعمرة أو 
شديدة الاستعمار أو المصابة بعدوى، سواءٌٌ كانت هذه الجروح 

ذات إفرازات ضعيفة أم متوسطة أم شديدة، وسواءٌٌ كانت 
سطحية أم عميقة.

فيما يلي مجالات الاستخدام في إطار العلاج بالضغط السلبي:
• قرحة الساق )الوريدية، الشريانية، اخلمتلطة(

• قُرُح الفراش
• آفات القدم السكرية

• جروح ما بعد الصدمة وما بعد الجراحة
• الجروح المصابة بعدوى أوََّلية بعد التنضير الجراحي

• إصابات الأنسجة الرخوة )الجروح الرضية التشققية 
وانكشاط الجلد(

• الإصابات التي تنطوي على تعرُّضُ العظام أو الأنسجة بطيئة 
التغذية

• الجروح التي تحدث بعد تمزُّقُ حيِِّز في أحد الأطراف
• الحالات التي تلي زراعة الجلد )على سبيل المثال الترقيع 

الشبكي، لحين اِلِتئام العضو المزروع بأمان في اليوم الخامس 
إلى السادس(

• التهابات الجروح القصيََّة بعد التنضير الجراحي
علاج البطن المفتوح بما في ذلك علاج الناسور )فقط بالاقتران 

 Suprasorb® CNP مع غشاء تصريف إفرازات الجروح
كحماية للأعضاء(

• معالجة الحروق من الدرجة الثانية

موانع الاستخدام
- الأوعية المكشوفة التي يمكن أن تتضرر بفعل الضغط 

السلبي. وينطبق ذلك أيضًًا على المُفُاغرة الوعائية.

• اضطرابات تخثر الدم )خطر النزيف(
• في حالات النزيف الطفيف إلى الشديد في منطقة الجرح بعد 

الإصابة / التنضير الجراحي
• نخر الأنسجة

• النواسير غير المستكشفة
• التهاب العظم و النِِّقْْي غير المعالج

• الجروح الخبيثة
• الأعضاء المكشوفة دون حماية مناسبة

• الجروح الجافة
• حروق الدرجة الثالثة

• الاستخدام على عظم القص )باستثناء التهابات الجروح 
القصيََّة بعد التنضير الجراحي(

• الحساسية المعروفة أو فرط الحساسية تجاه المادة المصنوع 
منها المنتج

الأعراض الجانبية
قد تحدث تهيجات جلدية أو حساسية أو كلاهما في حالات 

نادرة جدًّّا.

التحذيرات والاحتياطات
قم بحماية الأوتار والأربطة والأعصاب، بحيث لا تتلامس  	•

مباشرة مع رغوة الجروح Suprasorb® CNP. ويجب 
 ،Suprasorb® CNP استخدام غشاء تصريف إفرازات الجروح
في حالة الحاجة إلى حماية الأعضاء أو هياكل الجسم الحسََّاسة. 

فهو يُسُاعد على إزالة الإفرازات من المنطقة بالكامل. ويمكن 
الاطلاع على التفاصيل في تعليمات استخدام غشاء تصريف 

 .Suprasorb® CNP إفرازات الجروح
تتصف رغوة الجروح Suprasorb® CNP بنفاذية  	•

شُُعاعية، ولا يمكن اكتشافها في الأشعة السينية. لذلك، احسب 
عدد قطع الرغوة التي تُزُيلها من الجرح بعد الاستخدام، وتأكََّد 

من أن العدد يُطُابق عدد قطع الرغوة التي كانت في الداخل.
يجوز إبقاء رغوة الجروح Suprasorb® CNP في منطقة  	•

الجرح لمدة ساعتين كحد أقصى، دون تشغيل نظام العلاج 
.Suprasorb® CNP

يجب توفير رعاية خاصة ومراقبة دقيقة للمرضى الذين  	•
يواجهون خطر نزيف متزايد.

قد تنسد مسام رغوة الجروح Suprasorb® CNP إذا  	•
كانت الإفرازات لزجة. لذلك من الضروري مراقبة العلاج عن 

كثب.
يجب التحقُُّق مامَّا إذا كانت هناك حاجة إلى تدابير علاجية  	•

مصاحبة، عند معالجة جروح ملتهبة.
يجب تقييم الجروح وتقديم العلاج المناسب لها بواسطة  	•

كوادر طبية متخصصة.
يُ	رُجى ملاحظة أنه قد يكون من املمكن حدوث نمو  •

طفيف للأنسجة في رغوة الجروح، حتى خلال الفواصل الزمنية 
المحددة للتغيير وحسب إعدادات العلاج اخلمتارة. 

رغوة الجروح Suprasorb® CNP هي جزء من نظام  	•
متعدد المكونات لعلاج CNP. ولا تُسُتخدم إلا مع المكونات 

 Lohmann & التي تنتجها شركة CNP الأخرى من مجموعة
.Rauscher

يحظر استخدامه في حال تلف العبوة أو فتحها عن طريق  	•
الخطأ.

تعليمات الاستخدام
تجهيز الجرح: .1

يجب تنظيف الجرح بعناية وفقًًا للمعايير السريرية المُتَُّبَعة. 
ويجب أن يكون الجلد المحيط بالجرح نظيفًًا وجافًاً. 

الاستخدام:  	.2
يُسُتخدم المنتج بواسطة كوادر طبية متخصصة.

أ.  يجب قبل الاستخدام فحص نظام حاجز التعقيم بيًصراً 
للتأكد من سلامة التغليف.

ب. افتح العبوة من الموضع اخلمصص، وأخرِِج المنتج مع مراعاة 
الحفاظ على التعقيم. قُصُ رغوة الجروح بمقص معقم، بما 

يتناسب مع حجم الجرح ومقاسه )شكل 1(. 
تنبيه: لا تقص رغوة الجروح فوق الجرح المفتوح. 

ج. املأ الجرح الآن )بما في ذلك جيوب الجرح وتجاويفه( 
برغوة الجروح على ارتفاع 1,5 إلى 2 سم تقريبًاً فوق مستوى 

الجلد، دون ممارسة أي ضغط في أثناء ذلك. ولا يجوز أن 
تتداخل رغوة الجروح مع حواف الجرح )شكل 2(. 

ملاحظة: يمكن أن يُوُضََع في الجرح عدة قطع من رغوة 
الجروح.

فإذا وُُضِِعََ في الجرح عدة قطع من رغوة الجروح، فيجب 
تسجيل العدد؛ للتأكد من عدم وجود أي بقايا في الجرح.

3. تجهيز العلاج بالضغط السلبي:
يعتمد الاستمرار في وضع الضمادة على نظام CNP اخلمتار. 

حيث تُسُتخدم رغوة الجروح Suprasorb® CNP مع وحدات 
العلاج Suprasorb® CNP P1/P2/P3 وملحقاتها والمكونات 

الأخرى لنظام CNP. يُرُجى الرجوع إلى تعليمات استخدام 
المنتج المعني، لمعرفة الخطوات الأخرى.

تغيير الضمادة: 	.4
يُحُدِِّد الطبيب المعالج الفترات الزمنية التي يجب خلالها 

®Suprasorb، وذلك حسب  CNP تجديد ضمادة الجروح
مراحل تطور الجرح. حيث يتعين تغيير ضمادة الجروح بعد 

48 إلى 72 ساعة على الأكثر؛ لمنع زيادة نمو الأنسجة في رغوة 
الجروح Suprasorb® CNP. ويجب مراقبة الضمادة عن كثب 

في حالة الجروح الملتهبة، وتغييرها بشكل متكرر إذا لزم الأمر.
أ.  أزل الضمادة ورغوة الجروح وفقًًا للمعايير السريرية 

المعمول بها.
ب. تابع بعد ذلك كما هو موضح في النقاط 1 و 2 و 3.

التخلص من المنتج: 	.5
في أوروبا يمكن أن يُعُين لنفايات المنتج رمز نفايات من الفصل 

01 من  01 ولنفايات العبوة رمز نفايات من الفصل 15 18
التعليمات الواردة بدليل النفايات الأوروبي )مرسوم دليل 

النفايات - AVV(. وينبغي إرسال عبوات التغليف القابلة 
لإعادة التدوير إلى أنظمة إعادة التدوير الوطنية المعنية.

ملاحظات عامة
في حالة وقوع حادث خطير قم بالإتصال بالجهة المصنعة 

والهيئات الصحية المعنية.




